
á MAGYAR VENDÉGLŐS! ÉS KÁVÉS1PAR, A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM ÉRDEKEIT KÉPVISELŐ SZAKLAP.
A Székesfővárosi Vendéglősök és Kocsmárosok Ipartársulatának,

Szabadkai Szállodások, Vendéglősök, Kávéháztulajdonosok és Kocsmárosok Egylete, — Tolnavánnegyei Vendéglősök és Kocsmárosok Egyesülete, 
Ve8zprémvármegyei Vendéglősök, Kocsmárosok és Kávésok Ipartársulata, — Kassai Szállodások, Vendéglősök, Kocsmárosok és Kávésok Ipartáreulala, 
Erzsébetfalvai Vendéglősök, Kávésok és Italmérők Ipartársulata, — érassómegyei Vendéglősök, Kávésok és Kocsmárosok Ipartársulatának 
Csepeli Kocsmárosok Ipartársulata, — Sárvár és Vidéke Vendéglősök, Mészárosok, Kávésok és Hentesek Ipartársulata, -  Pécs-Bararyai 
Vendéglősök Ipartársulata, — Aradi Pincér Segélyzö és Elhelyező Egylet, — Németujvári vendéglősök Ipartársulata — Pozsonyi Pincér Önse
gélyző és Menház-Egylet, — Lévavidéki Szállodások, Vendéglősök és Kávésok Ipartársulata, — a Szatmármegyei Fogadósok, Vendéglősök és 
Kávésok Ipartársulata, — Zombori Fogadósok és Vendéglősök Ipartársulata — és a Xemesőcsavidéki Vendéglősök Ipartársulata — H ivatalos lap ja

Előfizetési dij: Egész évre 12 korona. 
Félévre 6  korona.

Szerkesztő és laptulajdonos:
Flór Győző.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V ili , kákóci-ut 13 sz.

TOKAJI BORTERMELŐK 
TÁRSASÁGA R. T.
- TOKAJ —

Ajánlja kiváló minőségű 
v a l ó d i  t o ka j i  borai t ,
Ezen felséges ital ad ja  m eg  a kellő  
:: kedve t az igazi m u latság ra . ::

E l e I M  és ö le ié i! ital mint a pezsgő.
Próbarendelésre alkalmas hordócskák:

60 lit. 1908. évi asztali bor K 56-10 
60 „ 1907. pecsenye bor 66 K 
60 „ 1904. „ szamorodni K 82-50

Próbarendelésre alkalmas ládaküldemények:

2 0  palack 07 literes I904. évi
szamorodni b o r ........... 31 kor.

1 2  palack 0*5 literes 1904. évi 2 
puttonos édes aszú bor 33 kor. 
10 p. 0*7 lit. 1904. évi szamorodni, és 
10 p. 0 5 „ 1904. „ 2 puttonos 

édes aszubor 43 kor.

H ordóért, Ládáért, c so m ag o lá sé rt 
sem m it sem  szám ítunk  fel. A 
m egrendelő  vasúti állom ásáig
t e h e r a r u k é n t  b é r
m en tve  szá llítunk  m inden  

-  -  -  - kü ldem ényt. -  -  - -

T A R T A L O M .

Az orsz. vend. kongresszus . . . 

Föl a  munkára.

Hivatalos rész.

Társulati élei.

Üdvözlet. (Dr. Gyencs M.)

A bor ára.

K ü lö n fé l e  k ö z le m é n y e k .
A szeptember 6—7-ikt orsz. 
vendéglős kongresszus. Kére
lem. Hymen hírek. A kuruc 
nótárius emlékirata. Kőszívű 
hitelezők. Akadékoskodás, fél
revezetés. Lajos napja és — 
kongresszusi áldomás. Kávé

házi nimos üvegek. Üzletem- 
j bérnek mi a legfontosabb ? 
i Mulassuk e l . . .  Bajban Mis- 
j kolcia. Az 1911. Vendéglősök 

Naptára. Vélemény. Vizet, s  ne 
i bort igyunk. Apró hírek. Gyász-

Levél a szerkesztőhöz. (Janura K.) 

Üzleti híreink. (Helyváltozasok.) 

Egyröl-Másrót.
Balambér meg Bokros Károly. 
Talpra vendéglősök. Kénszele
tek. A kellemetlen utazó. 

Nyilt-tér.

| Szerkesztői üzenetek.

; Hirdetések.

VÁLLfllflT
B U D A P E S T ,

Vili., J Ó Z S E F -U T C A  66. sz
(K ender-u tcai o ld a lo n )

Szállít szállodai (fogadói 1 kávéházi 
— —̂  és vendéglői

t e l j e s  berendezést
a legmodernebb kivitelben s a leg- 
mérsékeltebb árak mellett. Költség
vetést és terveket díjmentesen ké
szít. Szükség esetén a vállalat 
tisztviselője a helyszínére utazik. 
Keszitlamberlneket. kávéházi asz- 
talokat.székeket, biliárdokat, szél
fogót. kassza, borpult, jégszek
rény és mindenféle szállodai és 
kávéházi berendezést. Bővebb fol- 
világositás vagy tájékozással kész
séggel szolgál a fenti vállalat. .\

JÓZSEF FŐHERCEG KAMARAI SZALUTOK

SEIFERT HENRIK és FIAI
csász. és kir. udvari tekeasztalgyárosok

a román, a bolgár, a szerb király és a perzsa sah O felségeik 
advari szállítói.

Csász. és k ir. szab. jég szeb rén y g y áro so k . 
B U D A P E S T , VII., DOB-UTCA 90. szám. 

A jánlják  legnjabb  és legjobb sze rkezetű  
am erikai légkörforgásu  jég szek rén y eik et, 
m elyek  ed d ig  a l e g t ö k é l e t e s e b b  hütő- 
= =  eredm ény t igazolták. .

j  külföldinél olcsóbb es jo bb  !

DÚSLITHIONFORR/ISaoR ÉS
KIVÁLÓ HUüyH AJT Ó es HÍIGySAVOLDO



II. oldal. FOGADÓ 17.

Nincs többé szalbor! Nincs többé töröttből*s í
Fogadós, vendéglős és főpincér szaktársaim f igyelm ét fö lh ívom  az  á lta la m  fö lta lá l t é s  s z a b a d a lm a t n y e r t  borszüröre, m ely et

KRISTÁLY-SZŰRŐ
n é v e n  h o z tam  fo rga lom ba . A tö b b  ve n d ég lő s  által k ip ró b á l t é s  h a s z n á la tb a  v e tt  K ristály-szűrő n e m  c sak  k ö n n y ű  ke ze lési m ó d já n á l , d e  
a n n á l fogva is  n é lk ü lö zh e te tle n , m e r t  a  h e iy re h o z h a tla n n a k  v é lt tö r t ,  e c e te s  é s  le g za v aro sa b b  b o r t  is  k r is tá ly - tis z tá v á  te sz i. A K ristályszürő  I 
z o m á n c o z o tt vasb ó l k é szü lt é s  igy tis z tá n  t a r t á s a  g o n d o t a lig  igényel. A m o d e rn  b o r te rm e lé s n é l se h o l se m  h iá n y o zh a tó  K ristályszürő , l 
100—150 l i t e r  m u n k a k ép e ssé g g e l, egy  z sák k a l, csom ago lássa l'. 44 korona a b u d a fo k i z o m án c g y ár  á l ta l  s z á l l í tv a  a b  B u d a fo k .  — 
M e g re n d e lh e tő  a  f ö l ta lá ló : H E R C Z O G  S Á N D O R  íD é livasu ti)  p á ly a u d v a r i v en d é g lő sn é l, Csáktornyán. Az u tánvét m ellett 
. . . .  . . .  — “ v » * u « *  i A zsákok árai — nem mint eddig 2, — hanem 3 korona. ;

Nyilatkozat. H ercog  S á n d o r  C sák to rnyái d é li v a sú ti ve n d ég lő s  j 
á lta l f e lta lá lt  é s  s z a b a d a lm a z o tt „Borszürő" k ip ró b á lá sá n á l je le n  
v o ltu n k  é s  a z t  a  c é ln a k  te l je s e n  m e g fe le lő n ea  é s  c é ls z e rű n e k  t a -  j 
lá ltu k . M egjegyezzük , h o g y  a  sz ű rő  ke ze lése  le h e tő  leg eg y sz erű b b , 
a  le s z ű r t  b o r  k r is tá ly  t is z ta , izébő l, e re jé b ő l n e m  v é sz it é s  l ő  ( 
p e rc n y i m ű k ö d é s  a la t t  10— 12 li te r  b o r  s z ű rő d ö t t le . C sá k to rn y a , 
1907. f e b r u á r  17. P etrics Ignác s. k. C sá k to rn y a  n a gyközség  j 
b ír á ja .  A utonovics józsef é s  N eubauer M átyás vendég lő sök .

küldött K ristályszürőhöz kezelési u tasítás m ellékeltetik!
K ap o sv á r . 1906. s z e p t  bO -án. T ek . H ercog S ándor u rn á k  Csák
to rn y a . Az Ö n á lta l f e lta lá lt  sz a p a d a im a z o tl borszűrőt eg y esü le 
tü n k  tö b b  ta g ja  k ip ró b á l ta  é s  a z t  a  szó  s z o ro s  é rte lm é b e n  m in d en  
te k in te tb e n  m egfe le lőnek  ta lá l ta .  —  M u n k a k ép e sség e  v á ra k o z á so n  
fe lü li, a  le s z ű r t  fo lyadék  k r is tá ly  t is z ta , se m  izébő l, se m  e re jéb ő l 
n e m  v é sz it , m ié r t is  e g y e sü le tü n k  C p n e k  ezen e lism e rő  lev ele t kü ld i. 
S om o g y v árraeg y ei V endég lő sök  é s  K o csm áro so k  e g y esü le te  n e v é 
b e n , te lje s  tis z te le tte l M aycr B erc i s. k. jegvző . Grünw ald 
M ór s . k . e ln ö k . P . H.

T. ellapiró és vendéglős utaknak
legmelegebben ajánlom a leg
jobbnak elismert és sok időt 
ea munkát megtakarító Ber- 
kovits-féle ----------------

Hektograph-lapok,
a minden színben lévő ten- 
tálcat. — - ■■ ------

^  választékban HektograpMekercsok. kész étlapok, 
menü-kártyák, konyha-aontéá-ivak és könyvek, boon-Dlook 

“  színben, ruhatár-szamok, berlet-füze- 
, p*p. 83 borítékok, szivar-szipkák kívánatra

e,?.uiabb pacaenya- és haldrszek, torta- 
Pbpir-szalvéták, paplr- 

• ? “ ‘“ ?,8l£ k: f08vájók, ujsagtartók, irótáblák, kréták, 
•zivaesok stbit olcsó, szabott árak mellett, gyorsan és 
' ■ 1 pontosan szállít: -

B E R K 0 V I T S  K Á R O L Y
b ik tig rap n-ké sz lli, i n f i i ,  éttermi is  ká iiliáz i cikkek raktára
BUDAPEST, VII., SIP-UTCA 5. sz.
Kívánatra árjegv. ék és minták ingyen és bérmentve.

nag y o b b  ü z le te t  e s e tle g  k a n lin n a l  elszám o
lásra , v agy  n a g y o b b  sz á llo d á b a n  vag y  vendeg - 
lö b e n  üzle tvezető i á llá s t vá lla ln ék . Meg
fe le lő  ó v a d ék k a l ren d e lk ez em . M e g k eresé se k e t!  
„Ü zle tem b er"  c ím en  a  k ia d ó h iv a ta l to v á b b it. | 
—  Ki m egfe le lő  ü z le th e z  vag y  a lk alm azásh o z}  

ju t t a t ,  k e llő en  h o n o r á lo m )  1 -3

Böcögö József pest" szá llodája és
>Abbázia< kávéháza, Miskolc. K ávé- [ 
h á z , e lső re n d ű  é t te rm e k , sftrcs.irnok . 

M agyar k o n y h a , k itű n ő  borok .

F ia ta l  s z a k á c s
(28  é v e s ) ,  k i e ls ő re n d ű  ü z le te k b e n  v o lt 
é s  v a n  je le n le g  is . n o v em b e r 1-re 
jo b b  fo rg a lm ú  ven d ég lő t (vagy u ri- 
kasz inói v endég lő t) k e re s  e lszá m o 
lá s r a  e se tleg  b é rb e . M e g k eresé se k  „Jó  
k o n y h a"  c ím e n  a  F o g a d ó  k ia d ó h iv a 

ta lá b a  in té z e n d ő k . s — 3

Brunovszky Károly
h yg ien ikus já té k 

k á r ty a  tisz tító  
:: in téze te  ::

BUDAPEST.
IX., G át-u tca 20.

Vendéglősök Naptára 1910-re
a z  Uj b o rtö rv é n y , a  V endégli szak ácsk ö n y v

s tb .  h a s z n o s  ré s z e k e n  k ív ü l ta r ta lm a z z a  a  ::

„B orkeze lés  és p incei te e n d ő k é n é l ,
v a la m in t a  b ő rb e te g sé g e k n é l h o r d ó tis z t i tá s  stb . 
s z ü k sé g e s  e l já r á s t  é s  is m e r te té s t .  A „ V endég lő sök  
N ap tá ra*  a  F og ad ó  e lő fize tő in e k  1 k o r . 20  fili.

Szállodai, nagyvendégloi
vag y  k á v éh á z i

ü z l e t v e z e t ő i
á llá s t k e re s  ó v a d é k k é p e s , r e 
p re z e n tá ló , kö n y v e lé sh e z  is  é rtő  
f ia ta le m b e r, k in e k  e  té re n  
ö t é v i g y a k o rla ta  v a n . S z iv es 
m e g k e re s é se k : „ S z ak k é p ze tt"  
S o p ro n , P o s t r e s t a n te  je lig e  

a la t t  k é re tn e k .

B a la to n m e n ti
k itű n ő  n y á r i  é s  té li jó m e n e te lü  é s  j ó h i r ü  |  
v e n d ég lő h ö z  tá r s  k e re s te tik . S z ü k sé g es  
tő k e  B e z e r  k o ro n a . K e re s z té n y  é s  sz ak -  : 
a v a to t t  e m b e re k  p á ly áz za n ak . A já n la to k  i 
„M . J ."  je l ig é re  a  „F o g a d ó "  k ia d ó h iv a -  ' 

t a lá b a  k ü ldendők .

■* A gyors meggazdagodás titka 
megtudható

EISÖ MABYA8 ZEflEADTOMATA
kölcsönző és eladási intézet

Budapest. VIII., Rákóci-ut 13.
Állandóan nagy mintaraktár!

M inden  é rd e k lő d ő n e k  v é te lk ö te - 
Je ze ttsé g  n é lk ü l b e m u ta t ju k  m ű 
k ö d é sb e n  ú g y  v illa n y , m in t  su lv ra  
b e re n d e z e t t ,  te h á t  ü z em k ö ltség  
n é lk ü li z e n é in k e t,  a  m e ly e k é r t

5 évi jótállást vállalunk.
C sek é ly  h a v i  r é sz le tf iz e té s re  é s  
h e te n k é n ti h e n g e rc se re .  Z e n é in k 
b e n  a  m o d e rn  te c h n ik a  m in d e n  
v ív m á n y a , m a n d o lin , xy lo p h o n , 
h e g e d ű , s tb . b e  v a n  é p ítv e . Meg 
h ív á s ra  a z  o r s z á g  b á rm e ly  r é s z é 
b e n  fe lk e re s sü k  a z  é rd e k lő d ő k e t . 

] - >  Pénzbedobásra jár, tehát ön- 
| magát kifizeti. Nincs kockázat.

; Havibérlet 20  koronától kezdve.
Használt automaták félárban.

Sorkezelés, pincei teendőkkel
kapcsolatos eljárásra nézve megfelelő ■ 
Útmutatás és teljes tájékozással szol
gál az 19'0-ki „V endéglősök  N ap
tá ra "  melynek ara 1 ko r. 20 flll.

Zalaegerazeg A M agyar P a lz s  1 
erős szókimondó, reggelien hetilap; ! 
magyar Ipart, honi terméket véd | 
m a g y ar  szellem et te rjesz t m in
den té ren  É ri ára 4 korona. (Lég-; 
olcsóbb lap.) Szerkesztik: Borbély ' 
Gyórgy és Horváth Lajos Z ala-: 
agerazegen.

Jóforma lmu

b e szá lló  v en d ég lő
fo rg a lm a s  d u n á n tn li v á ro s  (m egyei sz ék 
hely) le g n ép e seb b  h e ly én , v issz a v o n u lás  
m ia t t  e lad ó . Az ü z le th e z  szép  n y ári 
m u la tó k é rt, n y ár i és té len  fü th ető  
tek e p ály a , 4  szoba, 50 — 60 k o e s it 
befogadó  n a g y  u d var, is tá lló k , 
jé g v e re m  é s  m in d e n  sz ü k ség e s  he ly i
ség  ta r to z ik . C im  a  k ia d ó h iv a ta lb a n . í ! _ 3

S z o m b a th e ly i  Ú jsá g

o lvaso ttabb  „p o litik a i he tilap ja" .
Megjelenik vasárnapockint 12 oldal 
terjedelemben Ara egész évre 10 
korona. Hirdetései mérsékeltek. A 
S zom bathely i U jság-ol tanítók 
és fóldmivelő gazdák >1 kor. ked
vezményez áron rendelhetik meg.

te tn e k
a  » F o gadóc  k ia d ó h iv a ta lá b a n , 
B u d a p e s t,  V III., R á k ó c i -u t 13.

ifi Tnt7or Parolin vendégi',fe- Szugod- Mérey
H ja  IUIlGI I CICIIG u tc a . üzletiek találkozója.

V a s ú th o z  c im ze tf
n ag y v e n d ég lő  jó  fo rg a lo m m a l, 50 sz o b a , 
n a g y  é tte re m , 4 0  m é te r  h o s sz ú  n y á r i  e b éd lő , 
n a g y  k o c sm a s z o b a , m é sz á r sz é k , sz ik v iz g y ár, 

j 50  ló r a  is tá lló , 2  jé g v e re m , 3 0  k o c s ira  fé ls ze r, 
kü lö n  k o c s isz ín  s a t .  sz ü k sé g e s  h o z z á ta r to z ó v a l 

[é s  b e re n d e z é s se l c sa lá d i v isz o n y o k  miaLt 
a z o n n a l á tv e h e tő . Az ü z le tn e k  e g ész  é v e n  á t  
n a g y  fo rg a lm a  v a n . V éte lárt nem  szü k sé 
g es  eg y sz e rre  lefizetni. B ővebb  tá jé k o z á s sa l 
sz o lg á l özv. B á n ó c y  K á l m á n n á  
v e n d ég lő s , B alaton-K enese V esz p rém  m . i - s



VII. évfolyam Budapest, 1910. Szeptember 1. 17. szám.

ORSZÁ G O S

VENDÉGLŐS SZAKKÖZLÖNY FOGADÓ ORSZÁ G O S

PINCÉR SZAKKÖZLÖNY

A MAGYAR VENDÉGLŐS- ES KÁVÉS IPAR, A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM ÉRDEKEIT KÉPVISELŐ SZAKLAP 
A Székest6városi Vendéglősök és Koesmárosok Ipartársulatának,

a Szabadkai Szállodások. Vendéglősök, Kávéháztulajdonosok és Koesmárosok Egylete, — Tolnavánnegyei vendéglősök és Koesmárosok egyesülete, 
Veszprém vármegyei Vendéglősök, Koesmárosok és Kávésok Ipartársulata — Kassa: Szállodások, Vendéglősök, Koesmaiosok és Kávésok Ipartársulata, 
Erzsébeifalvai Vendéglősök, Kávésok és Italmérök Ipartársulata, BrassOmegyei Vendéglősök, Kávésok és Koesmárosok Iparlársulatának - 
Csepeli Koesmárosok Ipartársulata, — Sárvár és Vidéke Vendéglősök, Mészárosok, Kávésok és Hentesek Ipartársulata, — A Pécs-Baranyai 
Vendéglősök Ipartársulata, — Aradi Pincér Önsegélyző és Elhelyező Egylet, — Németujvári Vendéglősük ipartársulata — Pozsonyi Pincér Ön
segélyző és Menház-Egylet, — Lévavidéki Szállodások, Vendéglősök és Kávésok Ipartársulata, — a SsjJÍH'iáraiegyei Fogadósok. Vendéglősök és 
Kávésok Ipartársulata, Zombori fogadósok és Vendéglősök Ipartársulata és a — N'emesöcsavidékiMflndégl ŝjök Ipartársulala -  H ivatalos lapja.

E lőfizetés : E g y  é v r e  12 k o r .  Félévre O k o r .  S z e rkesztő  é s  la p tu la jd o n o s  - S ze rk esztő ség  é s  k ia d ó h iv a ta l :
Megjelenik: 1-én és 15-én. F ló r Győző. Budapest, Vili., Rákóci-ut 13. sz

— Figyelem. A (iundel-féle »Magv. 
vend, orsz. szövetségen nem kongresz- 
szust tart, mint hirdetik, hanem évi 
közgyűlést. Miheztartás miatt kérjük 
ezt ügyelem be venni.

Az Országos vendéglős kongresz- 
szus f. é. szeptember hó 6. és 7-én
(kedden és szerdán) tartatik Budapesten 
a IV. kér., Váci-utca 62—64. sz. alatt 
lévő városház közgyűlési termében. 
A  kongresszus megnyitása  kedden, 
szept. 6-án d. e 9 órakor. Hétfőn, 
szept. hó 5-én (este) ismerkedési 
estdy K a szá s  L a jos  vendéglőjében. 
Rákóci-ut 44. sz. alatt. A vidéki kül
döttek részére a kedvezményes vasúti- 
jegy váltására szóló igazolványok, 
valamint a kongresszusi tagsági jegyek, 
nemkülönben a szálloda-utalványok 
elküldettek. Akik esetleg meg nem 
kapták volna, szíveskedjenek sürgő
sen hozzánk írni.

A »Fogadó<t szerkesztősége 
Rákóci-ut 13.

Fel a munkára!
Még csak néhány nap választ el 

bennünket az Országos vendéglős 
kongresszus megtartásának időpont
jától. A/, ország nagy részéből je
lentkeztek vendéglős, szállodás és ká
vés kartársaink olyan imponzás nagy 
számban, amilyent szakkongresszuson 
még alig láttak együtt. A budapesti 
kartársak is derekasan veszik ki részü
ket. Ott lesz azoknak is szine-java. 
Nagy számban jelennek meg a Horvát- 
szlavonországi kartársak is, kik ugyan
azon törvények alatt állnak, mint mi 
magyarok és ugyancsak a bécsi ven- 
déglősipartársulat is bejelentette, hogy 
vendégei lesznek a kongresszusnak 
Első eset, hogy a vendéglősök mozgal
mában a bécsiek közelednek hozzánk, 
kiknek ipari viszonyaik százszorta job
bak, mint a mieink, noha a nagy hus- 
drágaság miatt Ők is sokat szenvednek.

A magunk részéről és valószínűleg 
az összes magyar kartársainkkal együtt 
örvendetes tudomásul vesszük ezt a 
közeledést, mely a mi hátramaradt ven- 
déglösipari viszonyainknál fogva csak

előnyös lehet ránk nézve. Kartársi tisz
teiéi tel es szeretettel fogadjuk őket

Ha kutatjuk az okokai, melyek a 
magyar vendéglöskart kiszölilották ott
honukból, hogy két napot szenteljenek 
a kongresszusnak, hogy a vendéglősipar 
ügyeivel-bajaival mint közvetlen érde
keltek foglalkozzanak, hát akkor bizony 
hamar rájövünk arra, hogy az általá
nos bajokat a vendéglöskar ma már 
általában felismerte és pedig olyannyira, 
hogy most már tisztán látja, miszerint 
létalapjában van ezen iparag megtá
madva, a vendéglős ekszisztenciája 
napról-napra kétségesebbé válik, a ter
mészetellenes és tisztességtelen verseny
ben, mely a vendéglőst fentartásában 
támadja, — ala kell merülnie.

He tudja a vendéglöskar ma már azt 
is, hogy ez a kétségbeejtő állapot csakis 
a hiányos törvény következtében ala
kulhatott ki, s hogy éppen a törvény 
végrehajtása teremti ezt az állapotot, 
amit sürgősen szanálni kell és amire a 
kormány figyelmet nyomatékosan fel 
kell hívni.

A kormány tagjai és a hozzájuk kö
zel álló körök azt szokták mondani, 
hogy nem lehet mindent a kormánytól 
várni. Hiszen ebben a tekintetben igazuk 
is lehet. Ámde, ha nem kívánunk min
dent a kormánytól, hanem csak vala
mit, csak annyit, amit adni tartozik, 
akkor bizony nem foghatják ránk. hogy 
tulkövetelök vagyunk. A kongresszus 
tárgysorozata semmiben sem lépi túl a 
lehetőség határát. Nincs olyan pontja, 
amit a kormány könnyű módon meg 
nem valósíthatna. És itt áll elő a disz- 
tingválása annak, hogy mit értsünk 
»minden« alatt és mit »valami« alatt. 
Ha a kormány megfelelő törvénvmódo
sítással és ezzel a vendéglösipar jog
viszonyainak szabályozásával modot 
nyú jt a helyzet javítására, akkor a 
vendéglősök nemcsak »mindent« nem, de 
jóformán semmit sem kérnének, hanem 
egyesülve, maguk segítenének önmagu- 
kon. De ha sem módot, sem eszközt 
nem adnak a vendéglősök kezébe, ha 
ennek, az állam részére nagy hasznot 
hajtó iparnak sem mi néven nevezendő tör
vényes védelmei nem nyújtanak, 
hanem ezzel ellenkezőleg az összerop

panásig rakják meg közterhekkel, — 
akkor őszintén és becsületes törekvéssel 
be kell ismerni a kormánynak, hogy a 
vendéglősök panaszai és kívánságai 
feltétlenül jogosak.

A kongresszus összehívása elkerül
hetetlen szükséges volt. Kifejezésre kell 
jutni a vendéglöskar panaszainak és 
sérelmeinek s minthogy az orvoslás esz
közei is fel vannak sorolva, könnyű 
lesz a kormánynak a tőle kívánt »vaia- 
mit« megadni. El kell hangzani a til
takozás szavának minden tartózkodás 
nélkül és arra kell hivatkozni, hogy 
eddig a kormány még semmit sem tett 
a vendéglösipar javára. A vendéglősök 
ezzel a kongresszussal harcba szálltak 
a tarthatatlan viszonyok ellen: küzdjék 
meg ezt a harcot becsületesen és önér
zetesen. azzal az eltökélt szándékkal, 
hogy addig nem nyugszanak, mig a 
boldogulásukra megjelölt módot és esz
közöket meg nem kapjak.

Ilyen szándékkal ha belemegyünk a 
tanácskozásba, a siker el nem maradhat.

M ennyi adót ű z e t?  Férjük kar- 
társainkat. az egesz országban, hogy 
saját érdekükben közöljék velünk 
mennyi állami adót és adópótlékot, 
mennyi fogyasztási adót és mennyi 
italmérési illetéket fizetnek. (A köz
ségi adókat nem szükséges közölni.)

A szerkesztősé}$.

A Székesfővárosi Vendéglősök és Kocsma 
rosok Ipartarsulata hivatalos közleményei

Az ipar társulat hivatalos helyisége 
Vili., Rákóci-ut /.?, II. 20. sz. a. 'van.

Hivatalos órák ; minden hétfőn, szer
dán és pénteken délután 3—6 óráig.

Az Ipartársulat mindennemű hivatalos 
közleménye kizárólag a v Fogado« ut
ján közöl telik.

Jogitanácsot az ipartársulat minden 
tagja ingyen kaphat, ha aziránt a 
ipartársulat irodájához fordul.

Az ipartársulat tagjai minden szak
ipari-. adó- és illetékügyben, szakbeli 
útbaigazításért forduljanak az ipar- 
társulat titkárához.
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TÁRSULATI  ELET.

Szombathely. A >»Vasvármegyei foga
dósok, vendéglősök és kávésok ipar- 
társulata# augusztus 11-én délután 
tartotta választmányi ülését Herceg 
Ferenc elnöklésével. A gyűlésen úgy 
a központi, mint a vidéki választmányi 
tagok nagy számban jelentek meg. 
Herceg Ferenc- elnök miután üdvözölte 
a megjelenteket, bemutatta az ipar
társulat legutóbbi ülésén titkárrá vá
lasztott Nagy József ipartestületi jegy
zőt. Ezután bejelenti elnök, hogy az 
alapszabályok jóváhagyás végett a 
minisztériumhoz felterjesztettek. Töb
bek felszólalása után kimondta a 
választmány, hogy a tagsági gyujtő- 
iveket egyenlőre körlevélben küldi 
meg minden községbe, s felkéri a 
kartársakat, hogy a maguk környékén 
minél több hívet szerezzenek. Az alap
szabályok rendelkezése szerint a tag
sági díj nagyságát a választmány 
határozza meg, mely azonban évi 
12 koronánál nagyobb nem lehet. 
Herceg Ferenc elnök indítványára a 
választmányi ülés az első évi tagsági 
dijat, tekintettel az alakulással járó 
nagyobb kiadásokra, évi 8 koronában 
állapítja meg. mely összeg Szombat
helyen negyedévi eíőleges részletekben 
fizetendő. A beirási dij fejében egyszer 
és mindenkorra fizetendő 2 korona a 
belépéskor. Elhatározta továbbá a vá
lasztmány. hogy a szeptember hó 
6 és 7-én Budapesten tartandó országos 
vendég.ős kongresszus célját, valamint 
a részvétel módozatait körlevélileg 
közli a tagokkal, s a jelentkezéseket 
továbbítja. Több rendes folyó ügy 
elintézése után Herceg Ferenc sajná
lattal jelenti, hogy Posch (ivula ur 
egy hozzá intézett levelében a társu
latból való kilépését jelenti be. Mint
hogy kilépését mivel sem indokolja, s 
az alakulás előkészítése körül oly 
elismerésre méltó fáradságot fejtett 
ki, mely óhajtandóvá teszi, hogv Posch 
ur szaktudását, agilitását a társulat 
ne nélkülözze, azt indítványozza, hogy 
eddigi fáradozásáért a választmány 
jegyzőkönyvileg fejezze ki köszönetét, 
egyben pedig kérje fel levélilég, hogy 
elhatározását megváltoztatva, ismert 
agilitásával jöjjön a társulat fejlesz
tésére A választmány az elnök elő
terjesztését egyhangúlag magáévá tette. 
Ezzel a választmányi ülés véget ért.

Déva. Dévai és hunyadvármegyei 
kartársaink, mint előző számunkban 
jeleztük, e hó 2i-én a  dévai városház 
tanácstermében tartották alakuló gyűlé
süket, amelyen tfO fogadós és vendég
lős jelent meg a megye minden részéből.
A gyűlésen jelen volt Konrz Domokos pol
gármester is A megjelenteket,'>’a rkady  
Viktor üdvözölte, s miután az össze
jövetel célját behatóan ismertette, az ala
kuló gyűlés elnökévé W inkler Jakabot 
ajánlotta, amit jelenlévők egyhangú

lelkesedéssel fogadtak. Winkler Jakab 
elfoglalván az elnöki széket, meg
köszönte az iránta megnyilvánuló bizal
mat, majd meleg szavakkal üdvözölte 
kartársait, kiket a legfontosabb ügy, a 
vendéglősipar közérdekű ügye tömörí
tett egybe. Megnyitójában mindenekelőtt 
szives szavakkal köszöntötte a város 

1 polgármesterét, aki megjelenésével is 
demonstrálja azt a jóindulatot, meiylyel 
a vendéglőál párhoz tartozók iránt visel
tetik. Egyben hálás köszönetét nyilvá
nította a tanácsterem elnyeréséért. A 
polgármester válaszában méltatta a 
vendéglősipar fontosságát, s örömének 
ad kifejezést, hosiy a vendéglösiparhoz 
tartozók is törekednek az őket meg
illető részi a társadalomban ily módon 
elfoglalni. Ezt a törekvést, mely nem- 

| csak a vendéglősipar fejlődését célozza,
, hanem nemzetgazdasági és kulturális 
j  szempontból is fölötte fontos, mindenkor 
I szívesen fogja támogatni. A derék 

polgármester szavait a résztvevők lelkes 
éljenzéssel honorálták. Ezután követ
kezett az előkészítő bizottság bejelen
tése, melyet Wunder Béla jegyző adott 
elő Majd Winkler elnök dr. ifj. Issekutz 
Gergelyt a/, alapszabályok ismertetésére 
kérte fel. Az alapszabályokat Werner 
I. és Kemény Simon hozzászólása után 
csekély módosítással egyhangúlag el
fogadták. Az alapszabályok elfogadásával 
elnök a »H unyadvárm egyei fogadó
sok, vendéglősök és kávésok ipar- 
társulatát a megalakultnak jelentette ki. 
Ezután következett a választás: 
Elnökké egyhangúlag W inkler  Jakab, 
aleinökökké; Surkady  Viktor, Reisz 
Vendel és Kem ény Simon (Hátszeg), 
pénztárossá: Bogdán Gábor, gazdává: 
Werner Demjén, jegyzővé: Wunder 
Béla és ügyészszé: ifj. Issekülz  Ger
gely dr. leltek megválasztva. Választa
tott ezenkívül 8 lagu számvizsgáló 
bizottság, 20 tagú választmány és 
6 pótválasztmányi tag. — Elnök ezután 
ugv a saját, mint a választmány nevé
ben megköszönte a bizalmat Egyben 
ígérte, hogy a testület érdekében min
den tőle telhetőt megtesz s ehhez az 
egy és mindnyája javára irányuló munká
hoz tiszttársai és illetve a választmányi 
tagoknak segítségét kérte. Szép beszéde 
végével az ipar társulatra és annak 
működésére Isten áldását kérte s ezzel 
az ülést berekesztette. — A közgyűlés után , 
a Fehérkereszt fogadó éttermében társas- í 
vacsora volt, melyen' több lelkes föl- j 
köszöntőben éltették a közös munkát i 
s kívánták ennek áldásos sikerét.— Az I 
alakuló gyűlésen a »Fogadói képvisele
tében Hegyháti Sándor munkatársunk 
vett részt.

Kapuvár. A sopronmegyei alsóvidéki 
vendéglősök, mint előző számunkban 
jeleztük, augusztus hó 2ó-re tűzték ki 
alakuló gyűlésükét Kapuváron, Kudlicska 
Kálmán fogadójának külön leimében. | 
A gyűlésen Csornán és Beléd.-n kivül I 
a következő községek voltak képviselve: i

Erdélyi János Fertőszéplak, Horváth 
: János Hidegség, Kámán József Észter- 

háza, Payer Béla, Pozsgay László és 
' Feigelstock Viktor Fertőszentmiklós, 
| Reichl Ferenc, Olasz Ignác és Tompa 

István Nagycenk, Schneider Pál Kóp- 
háza, Kampits Gyula és Mihalitz Jenő 

: Pinnye, Kirsehner János és Csida István 
! Sarród, Soós Gyula Síitőr, Harach Imre 
' Pereszteg, Poca Dániel Hövej, Preiner 

Mihály Hírnod, Csida József Fertőhöz, 
Varga János Balf, Ciszterer István 
Csorna, Kudlicska Mátyás Mihályi 
és Kapuvárról: Kudlicska Kálmán, 
Ehm Emil, Szabó Emil, Szabó Géza, 
Talabér Lajos, Talabér Gyula, Rosen- 
feld Vilmos és Gersli Ignác A gyűlé
sen jelen volt a vendéglösiparhoz 
tartozóknak ismert és derék barátja, 
dr. Tálos István soproni ügyvéd, volt 
országgyűlési képviselő. Az alakuló gyű
lést, miután a sopronmegyeiek társulási 
ügyének lelkes harcosa és vezetője, 
Varga István az első vonatot lekéste, 
ugyancsak dr. Tálos István nyitotta meg, 
ki miután előadta a tömörülés szüksé
gességét és a jelenlegi összejövetel okát, 
született vérbeli vendéglősre valló tájé
kozottsággal ismertette az ügyeket, a 
vendéglős-kocsmárosság bajait és sérel
meit, melyeket a most létesülő ipartár
sulat van hivatva orvosolni. Ezután in
dítványára a gyűlést vezető elnökké 
Kampits Géza homoki vendéglőst vá
lasztották meg, mig a jegyzői tisztet 
dr. Tálos töltötte be Elnök ezután az 
alapszabályok felolvasását rendelte el. 
Az alapszabályokat a közgyűlés változ
tatás rnélkül egyhangúlag elfogadta és 
fölterjesztésével dr. Tálos Istvánt bízta 
meg A gyűlés ezután ideigl. pénztár
noknak Csida István sarródi vendéglőst, 
míg dr. Tálos István soproni ügyvédet 
ügyésznek választotta. A teljes tisztikar 
megválasztását pedig az alapszabályok
nak a minisztériumból való visszaérke
zése utáni végleges megalakuláskor ha
tározták el megejteni. Ezen alakuló 
gyűlést Lövőre fogják összehívni. A gyű
lésen a Fogadó részéről Fekete Gvula 
munkatársunk volt jelen.

ÉrSBkuj Vár. Az érsekuj vári és környék
be! i vendéglősök, mint előző lapjaink
ban jeleztük, augusztus hó 25-ét jelölték 
ki alakulógyülésük napjául. Az alakuló- 
gyűlésen ugv helyből, mint a vidékről 
szép számmal jelentek meg s az uj 
társulathoz való csatlakozásukat lelkes 
szavakkal jelentették ki. Ebben különö
sen kiváltak a farkasdi kartársak, akik 
a társulási eszmének nemcsak híveiként, 
hanem valódi terjesztő harcosaiként 
tűntek ki. A gyűlésen lelkes örömet 
keltett a nemrég alakult szomszédos 
Nemesócsavidéki vendéglösipartársulat 
elnöke, Horváth József levele, aki üd
vözlő soraiban kitartásra buzdít a jó 
ügy mellett és szerencsét kíván kar
tá ja i nemes közdolgához. Az alakuló 
gyűlés egyébként a városháza termében 
folyt le a lelkes agitátor és szervező:
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Simkó Vilmos vendéglős kartársunk 
elnöklésével, ki, miután az alapszabá- 
lypkat ismertették és elfogadták, az 
»Ersekuj várvidéki fogadósok, ven
déglősök és kávésok ipartársulatátv 
megalakulnak jelentette ki. Ezután a 
tisztikart választották meg a következő
képen : Elnök lett Sim kó  Vilmos, al- 
elnök Lapka  Ágoston és Macány Lajos, 
pénztáros: Iványi Ferenc és jegyző: 
Weisz. Emil Számvizsgálóknak : Ádám 
Gusztáv, Janies József és Polákovics 
Mihály választattak meg. Választmányi 
tagok le tte k:  Brunner Pál, Vince 
Mihály, Jankovics Ferenc, Dobovecky 
János, Frischmann Ödön, Szabó Jó
zsef, Singer Leó, Horváth Antal, Brát 
József, Öllé János, Török Ferenc, 
Haris Péter, Korber ttezső és Barla 
Géza. Pótválasztm ányi tagok : Fuchs 
Géza és Langer Miksa. Ezután elnök a 
szeptember 6 —7-ki országos vendéglős- 
kongresszus nagy horderejű célját ismer
tette, s felhívására az orsz kongres
szuson való megjelenésre azonnal többen 
jelentkeztek jegyzőnél Az alakuló gyű
lést ezután Simkó elnök lelkes szavak 
kíséretében zárta be.

Kunszentmárton. itteni vendéglős 
kartársaink augusztus hó <55-én értekez
letet tartottak, amelynek egyedüli tárgyát 
az ottani és környékbeli vendéglősök 
szervezkedése, illetve egy társulatba való 
tömörülése volt. Az egybegyűltek el
határozták, hogy megalakítják a »Kun- 
szentmártoni és környékbeli vendéglősök 
ipartársulatát.* Az előkészítő-bizottság 
elnökévé Frank  Józsefet és jegyzővé 
RosenbergMórt választották meg. Végül 
a gyülekezet, a szeptember 6 —7-ki 
országos vendéglős-kongresszusra 8 tag
ból álló küldöttséget választott.

Üdvözlet!
Az országos vendéglős kongresszusra 

ide sereglett kartársainkat szivünk egész 
melegével üdvözöljük. — Fogadtatásuk 
a szaktársak részéről e gyönyörű székes
fővárosban bizonyára túlszárnyalja még 
a híres magyar vendégszeretetet is. 
Nemcsak vendégeink nekünk akik ide
fáradtak, hanem testvéreink is, a kiket 
a közös baj, közös gond hozott ide 
közibünk. Nem mulatni jöttünk össze, 
hanem mintegy családi tanácsot tartani, 
— közös bajok orvoslásáról tanácskozni, 
azok megszüntetéséért dolgozni. Sok 
az orvosolni való, sok lesz tehát a 
munka is. De azért ne csüggedjünk! 
Ha sok is a kongresszus teendője, 
játszi könnyedséggel elvégezhetjük azo
kat és reméljük sikeresen, ha össze
tartunk s szorosan a kongresszus cél
ját tartjuk szem előtt.

Nem frázisként írjuk e sorokat, mert 
komoly intelemmel fordulunk a szak
társakhoz ! Okuljunk a példákon. Okul
junk a mások gyülekezetén! Okuljunk 
a Gundelék gyűlésein! Mi komoly 
munkára hívtuk össze a vendéglősöket,

nem pedig vice-versa bókolások s mag- 
num áldomásokra. Komolyan foglal
kozni akarunk a bajokkal, azokat nem 
Potemkin falvakként, hanem a maguk 
valójában és nagyságában föltárni s az 
orvosszerekről ennek megfelelően gon
doskodni kívánunk.

Melléktekintetek, legyenek azok bár
minő természetűek, nem fognak egy 
cseppet sem feszélyezni bennünket, 
hogy jogos érdekeink megóvása, immár 
tűrhetetlen bajaink orvoslása céljából 
feltárjuk a helyzetet a maguk valójában. 
Ha keli, ha a siker érdeke megköveteli, 
néni fogunk tartózkodni a jogos és 
megfelelő kritikától sem, bárkiknek vagy 
bárminek az érzékenységét érinthetné 
is esetleg ez a kritika. Higgadtan, mél
tóságteljesen, de bátor komolysággal 
fogunk tanácskozni.

Az előkészítő bizottság programmja 
sok feladatot ró a kongresszusra, mert 
a lehetőségig felöleli a vendéglői kart 
érdeklő összes kérdéseket. Az előkészítő 
bizottságnak ezért csak köszönet jár, 
mert alkalmat nyújt a nagy fáradság
gal, rengeteg munka árán összehívott 
és megalakult kongresszusnak, hogy 
mindenről tanácskozhassék, ami a ven
déglői kart érdekli. Aki még nem csinálta, 
nem is tudja micsoda munka egy 
kongresszust előkészíteni. Gyakori kon
gresszusok tartása egyszerűen lehetet
lenség. Hogy miért, annak száz és egy 
oka van, de elég, ha egyet említünk; 
kétszer rövid időközben senki sem 
megy kongresszusra még helyben sem 
annál kevésbbé a távol vidékről. Kj 
kell tehát használni az alkalmat, az időt 
Végezzünk sokat, nagyon sokat, amit. 
csak lehet és pedig higgadtan, méltó
ságteljesen, okosan. A siker ugyan min
dig a jövő titka. De ha mindenki, a kit 
illet, híven teljesíti a kötelességét, a 
siker elmaradhatatlan Mulatni ráérünk, 
ha a kongresszus gyümölcsei meglesz
nek. Igenis, fogunk mulatni, örvendeni 
a sikernek, de előbb dolgoznunk kell. 
E munkára hívjuk fel a kongresszus 
tagjait és Isten áldását óhajtjuk a mun
kájukra.

Dr. G yenes Manó.

A bor ára.
— Mesterséges áremelés. —

Na, hála a bölcs Teremlönek, jó utón 
vagyunk már. Gazdák, tennelők nyugod
tan hajthatjátok le fejeteket, mert 
nem fogja álmaitokat zavarni az a 
nyomasztó kérdés, hogy miképen tudjátok 
értékesíteni boraitokat, jó és megfelelő 
áron. Megoldódik a borértékesítésnek 
sokat hánytorgatott kérdése, ha ugyan 
már meg nem oldódott. Am, lássuk ezen 
eseményt.

Ennek az országnak talán egyetlen 
újságja sincsen, amely ne közölte 
volna, hogy — emelkedik a bor ára. Az 
áremelkedést azzal okolják meg ezek a 
közlemények, hogy Tokajhegyaljat nagy-

részint elverte a jég és hogy a peronos
pora s több ily haszontalan jószág is 
nagyban igyekezett megdézsmálni, tönkre
tenni az idei szőlőtermést. Még ehhez 
hozzá veszik, hogy a tavalyi szüret is 
jóval a várakozáson alul ütött be, igv 
hát cseppet se csodálkozik rajta a 
közönség, hogy a borfogyasztást köz
vetítők, s különösképen a kereskedők, 
úgy a pestiek mint a bécsiek, minden 
elfogadható áron igyekeznek összevásá
rolni a borkészleteket, mely keresleti 
körülmény aztán egyszeribe felszöktette 
a borok árát.

Mikor pedig az ilyen és hasonló 
értelmű közleményeket végig leközölték 
a lap k, s úgy. hogy a bordrágulásról 
az utolsó kistermelő is tudomást kellett 
hogy szerezzen, — a bor ára tényleg 
emelkedni kezdett. A szőlősgazdák, de 
még azok is, akiknek ugyancsak nagy 
szükségük lett volna meglévő boruk 
értékesítésére, rögtön meggondolták 
magukat, s az előbb 15—18-érl kínált 
borok árát nyomban 19—23-ra fogták. 
Megtörtént egyes fejérmegyei gazdáknál, 
hogy a hozzájuk borvétel miatt leutazott 
fővárosi vendéglősöket ilyen köszöntéssel 
fogadták: — A levélben jelzett sorokat 
már 237í  és 24 krajcáron kérték A 
pesti vendéglősök azonban okosak voltak 
és szépen a faképnél hagyták a jó 
üzletre számitó gazdákat.

A valóság különben az egész bor- 
drágitási ügyben az, hogy az a lapok 
utján világgá kürtőit nagy »borkereslet« 
közönséges mese, s ennek kikomponá
lása, valamint az összes lapokban való 
elhelyezéséről, azok a bizonyos bor- 
gazdasági vezérlényezők gondoskodtak. 
Azt hitték bizonyára, hogy a közre
adott hírek olvasására a  vendéglősök 
lóhaláláhan, csapatostul fognak rohanni 
bort vásárolni. Am, a vendéglősök nem 
rohantak, de a gazdák készpénznek 
vették az uj-ágok bordrágitási vak
lármáját s hajrá, a borok árát vala
mennyien (mintha csak összebeszéltek 
volna) úgy felszöktették, hogy szóba se 
lehet állani velük. Való tehát, a gazdák 
fölemelték a borárát, ellenben a külön
féle elemi csapások sem a bécsi, sem a 
pesti borkereskedőket nem indították 
arra, hogy összevásárolják a termelők 
pincéiben nagymennyiségben lévő boro
kat, melyekről csak nem régen is annyi 
kesergő cikket lehetett olvasni borász 
és egyéb gazdasági szaklapokban

A mi nézetünkaz, hogy azok a termelők, 
akiknek eladó boruk van keserűen 
csalódnak és a mesterségesen csinált 
boráremelésre nagyon rá fognak fizetni. 
Persze ők nem tudják szegények, hogy 
az a lapokból olvasott boráremclkedés 
mesterségesen van csinálva s hogy nem 
egyéb ez közönséges» trükk«-nél. amellyel 
vezetőik, bizonyára a sokat hánytorgatott 
borértékesítés kérdésének megoldásán 
akartak lendíteni. A valóságra majd csak 
akkor jönnek rá, ha a szüreti idő el
következik és sem megfelelő edény, sem 
a kívánt költség nem áll rendelkező-
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sükre, miután boraikat a nagy árak 
miatt nem tudták értékesíteni. Ekkor 
ugyan majd szívesen adja ki-ki borát 
a normális ár mellett, sőt még azon 
alul is, tekintet nélkül arra, hogy ugyan
azon áruért rövid 3—4 hét elő tti, sőt 
6 krajcárral kellett volna többet kapni, 
a »haussierjeik« számítása szerint.

A vendéglősöknek nincs hát okuk 
aggódni. Nincs mit tartani attól, hogy 
esetleg később még jobban fölszáll a 
bor ára. Bor van elég a termelők pincéi
ben, amit legjobban az bizonyít, hogy 
szaklapjaik egész éven át a fölös- és 
túltermeléssel bajlódnak. A fő dolog, 
hogy ebben a rövid időben kitartsanak 
a vendéglősök és akinek nem feltétlen 
szükséges, ne vásároljon most bort. A 
dolog érdekében való az is, hogy ezen idő 
alatt inkább a sörivást »forszirozzuk«, 
ott természetesen, ahol ez üzleti érdekbe 
nem ütközik. Nem szívesen tesszük 
ugyan ezt a figyelmeztetést, mert a 
sörkartellel kapcsolatos érdekeknek még 
szükségképen sem kívánunk szolgálatára 
lenni, ám a jelen esetben kényszerítve 
vagyunk erre. Mert nem tudhatjuk, hogy 
a borgazdaságunk bőrére vonatkozó ilyen 
csúnya spekuláció nem e jut eszükbe 
rövidesen azoknak a »borhaussiereknek«, 
akik rossz gazdasági politikájukkal a 
magyar borgazdaságot jórészint máris 
tönkretették. mn.

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK.

A szeptember 6—7-kl kongresszus.
Az országos vendéglős-kongresszustól 
egy-két nap választ el bennünket. Az
után megkezdöiiik a »nagy munka«, 
melyre velünk együtt annyi ipartársulat 
és a vendéglősiparhoz tartozók több 
százai oly régóta készülődnek. Jóleső 
örömmel konstatáljuk, hogy a szeptem
ber ti - 7-ki országos kongresszus ezen 
nagy munkája sikerét illető jó reménye
ink. melylyel magunkat és közönségün
ket biztattuk, nem hiábavalók, sőt a 
legszebben beváltak, mely körülményt 
ekként maga a tényvalóság, a kon
gresszusra jelentkezettek nagy és tekin
télyes száma ieazol A kongresszusra 
az ország minden részéből eddig öt
százan jelentkeztek (és jelentkeznek 
még most is egyre) olyanok, kik a 
vasúti kedvezményes jegyeket veszik 
igénybe, mig azoknak száma, kik a 
szomszédos forgalmon belül esnek, ide 
számítva a fővárosi kartársakat is, 
szintén több százra rúg. A kongresz- 
szuson sok vidéki ipartársulatunk, s 
ezeken kivül a Budapesti Kávés-Ipar- 
társulat, a Zágrábi és a Horvátországi 
vendéglősök szövetsége 30 és a Wieni 
vendéglösipartársulat szintén több tag
gal képviselteti magát. Megjelenik a 
kongresszuson három országgyűlési kép
viselő, közel húsz jogászeraber, mint a 
társulatok ügyészei, de valószínűleg 
képviselve lesz a kormány, az illetékes 
szakminiszterek és a székesfőváros is.

Szeptember 6 -  7-ki kongresszusunk tehát 
minden tekintetben előkelőnek és illetve 
olyannak mutatkozik, hogy az minden
kit megnyugtathat arra nézve, hogy a 
teméntelen bajokkal teljes vendéglős
ipar rendezésének nagy munkája a 
legjobb utón indul és a legszebb siker
rel fog célt érni.

Kérelem. Felkérjük azon tisztelt 
előfizetőinket, kiknek előfizetése most 
lett esedékes, hogy előfizetésüket a jelen 
számmal mellékelt postautalványon szí
veskedjenek beküldeni. Ugyancsak kérjük 
azokat, akik esedékes előfizetésük ki
egyenlítésére nézve levél- és illetve 
levelezőlap utján nyernek figyelmeztetést, 
hogy az elmaradt előfizetést szíveskedje
nek beküldeni. Az előfizetési pénzek a 
»Fogadó» kiadóhivatala címén, Buda 
pest, Rákóci-ut 13. küldendők be.

Hyinen hírek. — Janzsó  Sándor fővárosi 
vendéglős e hó 1 *-én tartotta esküvőjét Szabó  
Lizuska kisasszonnyal, Szabó Antal dunavecsei 
tekintélyes iparos szépmiveltségü leányával.

Sohr Henrik, nagyenyedi fogadós kartársunk 
e hó elejével vezette oltárhoz özv. Deutsch 
Henrikné úrnőt Déván.

Schuttz Gusztáv e hó 6-án tartja esküvőjét 
U llman Margittal, Ullman Károly debreceni 
vendéglős szépmiveltségü leányával.

A kuruc nótárius emlékirata. A
»Kassai szállodások, vendéglősök és 
kávésok ipartársulatának« ismert jegy
zője, Dávidkó János, a szept. 6 - 7-ki 
orsz. vendéglős-kongresszus napirend
jének pontjairól emlékiratot készített. 
A terjedelmes irat szakszerű véleményt 
mond minden pontról s azokat a 
maguk egészében elfogadásra ajánlja. 
Az emlékirattal, mely a kongresszu
son is szóba kerül, sajnos, jelen szá
munkban anyaghalmaz miatt nem 
foglalkozhatunk és igy csak annyit 
fejezhetünk ki, hogy a kurucok nótá
riusa, e kongresszusi emlékirattal is 
az Ő egyéb érdemes munkájához 
hasonló és ugyancsak derék munkát 
végzett.

(Jltreform konzerv-üvegekre, melyek telje
sen kizárják a befőzött gyümölcsök és bármely 
ételnemüek megromlását, ezúton is felhívjuk 
a vendéglősnék figyelmét.

Koszivá hitelezők. A múlt hó ele
jével röviden közölték a lapok, hogy 
a temesvári Koronaherceg fogadó 
tulajdonosa fizetésképtelen lett. A 
temesvári Koronaherceget Szálasi 
Alajos kartársunk, volt kassai tekin
télyes és vagyonos kávés ezelőtt két 
éve vette, közel 200 ezer koronáért s 
az üzlet átalakítása és újonnan való 
berendezésébe majd ily összeget fekte
tett. A berendezkedés okozta túl nagy 
költség az aránylag gyenge üzletmenet 
és egyéb szerencsétlen körülmények 
folytán azonban megbillent az egyen
súly s Szálasi kartársunk,ki ugyancsak 
hosszú éveknek becsületes ós nehéz 
munkájával szerezte tekintélyes vagyo
nát, kénytelen volt bejelenteni a 
fizetésképtelenséget. A hitelezőkkel való 
tárgyalás megindult, s a megegyezés 
már a befejezés előtt álott, mikor egy

aránylag csekély összegű követelés miatt 
három bpesti cég az egész dolgot meg
hiúsította. A kőszivü hitelezőknek 
ezen elitélendő eljárását egyik délvidéki 
tudósitónknak a következő sorai ismer
tetik.

F. é. julius 31-én a »Temesvári Hirlapban« 
egy cikk jeleni meg »A Szálasy csőd* cimen. 
Arról tudósított ez a cikk, hogy Szálasy hite
lezői hajlandók lettek volna vele méltányos 
egyezségre lépni, három cég kivételével. Ennek 
a három hitelezőnek összesen 4000 korona 
követelése volt, holott az összes passivák
300,000 koronát tettek ki.

Már most elismerem, hogy minden hitelező
nek joga vari adósa ellen csődöl kérni. De 
emberi szempontból kérdem, helyesen csele
kedett-e ez a három cég, — a Szultán fo rrás  
vállalat, Flandorffer Ignác és Mantler Richárd, 
mikor megakadályoztak egy jónevü embert, 
aki igyekezett hitelezőit legjobb tehetségéhez 
képest kielégíteni, hogy becsületét fentartsa. 
Azáltal, hogy aránylag csekély követelésük 
fedezésére csődöt kértek, holott a többi cég 
jóval nagyobb követelésekkel hajlandó volt 
kiegyezkedni, anyagilag és erkölcsileg tönkre
tették adósukat.

Minden tisztességesen gondolkodó ember 
ezt az eljárást, a legenyhébb szót hasz
nálva, — rosszallani fogja; minden vendég
lősnek és kocsmárosnak pedig óvakodnia kell 
az ilyen hitelezőktől, nehogy ugyanaz a sors 
érje őket, mint szegény Szálasyt. Azért a 
vendéglősök jól'teszik, ha az „ilyen" cégeket 
mellőzik. Újhelyi Mór

Akadékoskodás, félrevezetés. Hova
tovább mindjobban kiviláglik és mind
jobban rájön arra mindenki, hogy az a 
Gundel-féle csoport a maga és magának 
alkotta levegős intézményeivel amolyan 
nagy akadék, valóságos átok volt ezen 
az iparon. De kellemetlen kölönc még 
most is, amikor szemfényvesztő, csupa 
kétszínűséggel telt életének befejezése 
előtt áll, amikor kimúlásának végpercei
hez közeledik. Most is rúg még egyet 
s rávicsoritja fogait arra a vendéglős
iparra, amelyből léteiét merítette s 
melyet következetesen, mintegy kiszá
mítva igyekezett a végromlásba taszítani
— A vendéglősiparhoz tartozók jól 
ismerik azt az önzetlen, kitartó becsületes 
munkát, amit a »Székesfővárosi vendég
lős- ipartársulattal« karöltve folytat a 
»Fogadó* a vendéglősipar érdekében. 
Ennek a következetes munkának az 
eredménye az »Országos Vendéglős- 
EgyesüIeU-et létesítő szeptember 
6 —7-ki országos vendéglős kongresszus, 
melynek előkészítése már a múlt évben 
kezdődött s Budapesten való rendezése 
ez évi február elejével határoztatott el, 
amiről, szakközönségünknek szintén van 
tudomása. Ám az akadékoskodó Gundel- 
csoport irányítója F. Kiss Lajos, a »M.
V. és Káv. Ipar« szerkesztője s a G.-féle 
szövetség titkára elő áll, s olyan stí
lusban és ízléstelenül megirt közle
ményekben (hogy a falusi legény-egy
letek titkárai is pirulhatnának miatta) 
azt merészkedik mondani, hogy a 
>»Székesvárosivendéglősipartársulat« ami
kor már Gundelék határoztak, előugrik 
Rákóci-uti leshelyéből és szintén Bpesten
— ellenkongrosszust rendez. Az aka
dékoskodó rosszakarat, az Ízléstelenség 
és félrevezetés ebben nyilvánul meg.
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Köztudomású, hogy a Gundel-esoport évi 
közgyűlését Kaposváron akarta tartani. 
Ám a ©Somogymegyei Vendéglősipar- 
társulatö mégis csak a legszinmagyarabb 
megye vendéglőseinek társulata, melyet 
megtéveszteni legfeljebb csak ideig-óráig 
lehet,mely hibájára azonban természetes, 
magyaros józanságánál fogva azonnal rá
jött és változtatott a  dolgon. A G.-csoport 
tehát kénytelen-kelletlen osepdent ide, 
Budapestre év i közgyűlésével, amit 
azonban nem közgyűlésnek , hanem 
kongresszus-nak  hirdetnek és a szept. 
6—7-ki valóságos kongresszust — ellen- 
kongresszus- nak mondják. Miért teszik 
ezt, kit akarnak ezzel félrevezetni? Mért 
tennék, — csupán rosszakaratból, akadé
koskodni akarnak, megakarják akasztani 
azt a komoly és nagy közérdekű munkát, 
amit most már nem a ©Fogadó® és nem 
a ©székesfővárosi vendéglősök ipar
társulata*, hanem a vendéglősök egyeteme, 
az egész ország vendéglősei végeznek. 
Hát csak had' akadékoskodjanak, had" 
tomboljanak a rosszakaratuság dühében. 
Nem sokáig fogják ezt lenni. A vég 
közel áll már, aminek félremagyarázhat- 
lan jele ez a mostani tettük is.

L ajos n a p ja  és — kongreszusl áld< más. 
— Az esztendő egyik nevezetesebb hónapja 
augusztus, ebbe esvén a kedves kánikulai 
napok, nagy nemzeti ünnepünk, azután Nagy 
Lajos magyar királynak és Kossuth Lajosnak 
névnapja. A Lajos nap ránk is nevezelességgel 
bir, mert a mi szükebb világunkban is több 
derék Lajos létezik, igv pl. Tauszig Alajos, 
Komzsik Lajos, l’indingur Lajos, Böcögő Lajos, 
no és a székesfővárosiak Kaszás Lajosa. A mi 
Lajos-napjaink közjll különösen utóbbi emel
kedik ki, amikor nemcsak a közeli ismerősök
nek nagy számot kitévő serege, hanem az üzleti 
érdekeltségben állók is nyomatékosan fejezik 
ki jó kivánataikat. így történt ez most is. A 
halas hallal, a vadas vaddal, a gyfimölcs- 
szállitó finom sárgadinnyével, a mészáros daga- 
dós-káposztával, a fűszeres kaviárral, a zsira
dékot »zállitó Dupay gyáros ropogós sült 
malaccal. Színek zágrábi csirkével, Zreeskó 
Pavlekovics egy kilóinéteres toaszttal. Bor
bély György a ,M. Paizs“ kitűnő szerkesztője, 
sötét flastroinmal, majd mások monogrammos 
szivartárcákkal és értékes penicilus-bicskákkal 
kapcsolatban küldték a gratulációkat. A mi 
Kaszásunk azonban szerény ember, s az ünnep
lés elől kitérendő,Balatonfüredre ment le kedves 
életepárjáva', azzal, hogy majd csak a Lajos 
nap után jön vissza. De a terv dugába 
dőlt, mert a kongresszusi teendők haza szó
lították. A Lajos nap tehát itthon érte. ámde 
a roppant balmazu fenti dolgok miatt a kon
gresszus utánra volt kénytelen elhalasztani 
az ünnepséget, amelyet aztán akkor a kon
gresszus szép sikerének áldomásával szándé
kozik egybekapcsolni és m gülni.

NévmagyarOSitáS. Moskovitz Lajos a 
kassai Otthon fogadó főpincére nevét 
Martos-ra változtatta.

Kávéházi rumos üvegek. Az egyik 
kerületi ügybuzgó vásári felügyelő 
lefoglalta a kávéházakban a rumos 
üvegeket, mert nem voltak hitelesítve. 
Az érdekelt kávésok fölebbezése foly
tán a tanács kimondotta, hogy a vásár- 
felügyelő eljárása téves, mert a kifogá
solt üvegeket nem meghatározott 
mennyiségű szeszes ital kiszolgálására, 
hanem csak a tea fűszerezésére való 
rum fólszolgálására használják.

Az 1911-ki Vendéglősök Naptára.
Jár az idő, telnek a napok, múlik az 
esztendő Rövid néhány hét múlva az 
utolsó évszak köszönt ránk s a szüreti 
időn túl már csak egy kakasugrás a 
szép ünnepek hónapja — december. 
A fehér világba, a havas időszakba 
bevezető december azonban nemcsak 
a szép ünnepi és egyéb téli örömök
nek hónapja, hanem a naptáraké is. 
Ekkor indulnak ugyanis útjukra a 
nap-, hó- és esztendőt mutató, a szép 
és rossz időjárást megjósoló kiadványok; 
a kalendáriumok nagy csapatokban, 
valóságos regimentekben. Ha e renge
teg számú mennyiséget kitévö naptá
raknak minden egyes példánya való
ságos élő és hozzá: magyar katonává 
változna át, nemcsak Ausztriát volna 
módunkba bevenni, hanem Európa, 
sőt Ázsia és Afrikának nagy részét 
is meghódíthatnánk úgy, hogy rövi
desen a magyar lenne a legnagyobb 
ur a világon. A kalendáriumok nagy 
serege tehát a jelzett időben útra 
indul s a nagy csapattal a »Vendég
lősök Naptárai* is, mely több ezer 
példányszámban ugyancsak december 
elsejével jelenik meg az ismert, vál
tozatos nagy és kizárólag a mi 
közönségünket érdeklő fontos tartal
mával Az 191 t-ki ©Vendéglősök Nap
tára® azonban az előző évfolyamoknál 
is változatosabb és tartalmasabb lesz, 
s ez leginkább a ©Bor- és pince- 
gazdaságunki* — (eljárás a borkezelési 
és pincei teendőknél, beteg és hibás 
borok javítása sat.) valamint az egyéb 
közhasznú rovatoknál fog kitűnni. A 
szakácskönyvi részt ezúttal a magyar-, 
francia-, németnyelvű ételek szótárja 
fogja kiegészíteni, mig a naptári 
rész és orsz vásárok jegyzékén kí
vül az ©Általános rész®, a ©Szépiro- 
dalmi® és ©Pihenői« rész tartalma és 
válozatossága i.s emelkedik. Az 1911-ki 
©Vendéglősök Naptárát azzal ajánljuk 
a mi közönségünk figyelmébe, hogy 
azt ezúttal is az előző naptárainkhoz 
hasonló szeretettel támogassa és ren
delje s cselekedje ezt annál inkább is, 
mert a ©Vendéglősök Naptára« minden 
más naptári kiadványt pótol.

Ü zle tem bernek  m i a leg fon tosabb  ?
Az üzleti Ilerendezés, melynek modern szép
nek, jónak s a mellett olcsónak kell lennie. 
Ilyen berendezést a Berkovics Béla tulajdonát 
képező H ungária berendezési vállalat képes 
nyújtani. Ez rendezte be a miskolci fényes 
Abbázia, Pannónia káveházakat is, melyeknek 
Ilire országszerte el van terjedve. A nyíregy
házi Korona fogadó nagy kávéházának modern 
berendezését pedig most készíti az ismert jó- 
nevü cég, melyről egyébként bővebb tájéko
zást e lapunk elején közölt hirdetés nyújt.

Bajban Miskolcia. Ojjé, szegény 
Miskolcia! — megint bajban van. Á 
huszonnyolcasok városában nem folyik 
be elegendő adójövedelem s Nagy 
Ferenc vicepolgármester, úgy kíván 
ezen segíteni, hogy vigalmi adót akar 
kivettetni, mely indítványát a napokban 
ülést tartott törvényh. bizottság el is

fogadta. Szegény huszonnyolcasoknak 
tehát megint az elevenükre tapintottak. 
Ezt ugyan tették már egyszer velük, 
a pezsgő- és kártya-adóval, mit azon
ban a sokkal komolyabb gondolkozásu 
minisztérium — csak #óhajnak« hagyott 
meg. Azt hisszük, ez újabb »adó- 
kivánság«-nak se lészen egyéb sorsa. 
Merthogy Miskolcia és épen csak 
Miskolcia, a huszonnyolcasok városá
nak népe fizessen a jótékony és nem 
jótékony bálok s vigalmak és a többi 
sok ©népkerti® és »avasi« mulatságok 
után adót! ? — az még se járja s ezt kí
vánni se lehet.

T okaji b o rt (Szomordnit. Aszút) ha 
valódi jót akarunk rendelni, senki máshuz ne 
forduljunk, mint a Tokaji Bortermelők Társa
ságához, Tokajba.

Felfüggesztett rendörtilztos. Valami
rcseresznye“-ügvgyel kapcsolatban em
lékezett meg egy Ízben a »Fogadó« 
Körmöeky László rózsahegyi rendorbiz- 
tosról, akinek amolyan isteni gyönyö
rűsége tellett abban, ha a vendéglősök
nek kellemetlenséget okozhatott. A foly
ton alkalmatlankodó rendőrségi közeget 
végre is a Rózsahegyi vendéglősök ipar
társulata vette gondjaiba s az illetékes 
hatóságnál feljelentést tett ellene. Az 
ipartársulat ezen eljárása következtében 
a főispán felfüggesztette a kellemetlen
kedő rendörbiztost s utasította a pol
gármestert, hogy a fölfüggesztést feleb- 
bezés esetén is hajtsa végre. Mint a 
»Rózsahegy és Vidéke« közli, a  főispán
nak ez az intézkedése városszerte meg
nyugvást keltett. Ebből is látszik, hogy 
Körmöckv biztos nem lehetett valami 
nagyon kellemetes ember.

T riu m p h  ta k a rék tű zh e ly ek , (sparherdek) 
amelyek a welsi Goldschmidt és fia gyárában 
készülnek, világhírűek és a legislegjobbak.

Mulassuk el. • • Körülbelül tudott 
dolog, hogy a Gundel-féle ipartársulat 
a Jánoshegyen épülő Erzsébet királyné
szobor költségéhez 40 ezer koronát 
szavazott meg, melyhez egyesek még 
annyival járultak, hogy 53 ezer kor. 
lett az összegből, melyből azonban 
BOijO kor. fölösleg maradt. Hát hogy, 
mi légj en a fölösleggel ? — ez a kérdés 
merült föl a Gundel társulat utóbbi 
választmányi ülésén. Zavarba azonban 
nem jöttek, mert akadt indítványozó, 
aki az összeg elmulatását indítványozta, 
már csak azért is, mert a szobor le
leplezési ünnepélyére a társulat meg
hívást se kapott. A ©mulassuk el® kivá
nalom ellen Glück Erős, kiváló fogadós 
kartársunk erélyesen tiltakozott, s vala
mely jótókonycélra ajánlotta az összeget 
fordítani Szót fogadnak-e Gundelék, 
nem tudjuk, de arról van tudomásunk, 
hogy Glück Erős lemondott a Gundelék- 
nél vise.t minden tisztségről és fakép
nél hagyta őket. Már most aztán, ha 
az összegre mégis az elmulatás várna, 
nem tudjuk hogy ez e hó 13-án, ami
kor a Gundel-szövetségi közgyűlés frtl- 
rándulást tervez a szoborhoz, vagy 
pedig azután történik, de amit különben
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tudni nekünk s meg másnak is, — egé
szen fölösleges.

Vizet s ne bort Igyunk! A szeszteien- 
itatoknak fölkent vitézei száz és százá
val járnak ezen a földtekén, hirdetve 
uton-utfélen, hogy vizet s ne bort igyunk, 
mert a szeszben rejlik a mindenféle 
földi nyavalyáknak a csirája, slassankint 
az teszi a szervezetet tönkre és a 
nemzetek ebbe csenevészesednek és 
pusztulnak el. így prédikálnak az anti
alkoholista vitézek, akik állítólag mind 
azt a bizonyos öröklött családi (vagy 
más) bajt hordják magukban, mely 
betegség aztán élettel és mindennel 
szemben, bizonyos meghasonlásra birja 
Őket, s mert ez életkedvnélküli állapot
ból semmi kivezetőt nem találnak, be
állnak egy lehetetlen eszme szolgálatába 
és egyéb okosabb dolog hijján — annak 
érdekében apostoloskodnak vagylovagos- 
kodnak. Az antialkoholisták azt mondják, 
hogy az alkohol élvezete az egészségre 
káros hatással van. Ezzel szemben 
komoly francia tudósok már régebben 
azt vitatják, hogy a mindig tüzes és 
erős szervü francia nemzet mai satnya- 
sága, kizárólag az antialkoholisták hóbor
tos miveletének, a glicerines stb. édes
ségekből készült limonádé-italok élveze
tének köszönhető. Az előző időkben, 
mikor ezt a sok émelyítő zagyvaságot 
nem ismerték, a franciák szellemben és 
testben is fejlettebbek és erősebbek 
voltak. Beranger, Balzac, Hugó Viktor 
stb. ily szellemóriásokal nem élénkít s 
nem nevel a »krakedlik« és limonádék 
kora — mondják a francia tudósok. 
És ebben teljesen igazuk is van De 
úgy igaz az is, hogy talán még a 
franciánál is élénkebb és vérmesebb 
magyarságnak se válik előnyére azok 
nak az »alkoholmentes italok« néven 
terjesztett édeses koty valóknak a haszná
lata. A magyarok elei öblös kupákból 
itták a bort és a fogyasztott szesz 
annyira nem hatott rájuk rombolólag, 
hogy egy-egy iO—11-ik izigleni sarjadé- 
kuk puszta kézzel 60 sőt 100 goodlenpiár- 
lovagból álló truppot is képes lett volna 
szétverni. De nemcsak a régi magyar 
nemzet ereje, hanem más száz és száz 
eset is bizonyítja, költő is (és nem 
kisebb mint Vörösmartyj mondja, hogy 
okkal-móddal meg nem árthat a szeszi. 
Persze, a tiszta, jó bor szesze, amit 
azonban minden alkoholmentes szekta 
ügyeimen kívül hagy és mind csak azt 
igyekszik a mai modern emberiség 
kobakjába verni, hogy tartózkodjanak 
a szeszesital fogyasztásától. Erre nézve 
jellemző az itteni eset. — Budapesten 
székel valami Goodtemplar cimü társaság, 
fiókja a londoni ily nevű rendnek, 
melynek megalapítója, állítólag egy a 
hires angol »\Viski« (méregital) ivásától 
teljesen elernyedt angolir volt. Ez a 
társaság többször hol itt, hol ott, mig 
legutóbb a Ferenc József-téren tartott 
népgyülést A gyűlés után két értelmes 
munkás ember betért egy vendéglőbe s 
a következőket mondták: — »Ezek az

angol-majmolók mindenről beszélnek, 
csak arról nem, amiről kellene. Szónokol
nak, javaslatokat fogadtatnak el arról, 
hogy vasárnap zárjanak be minden 
kocsmát, mert igy senki se juthat 
szeszes italhoz, de az észbutitó denaturált 
szesz árulását szóval se említik, 'fessék 
ez ellen dolgozni és útját egyengetni 
annak, hogy a szegényebb néposztályhoz 
tartozónak is módjában álljon naponta 
egy-két pohár jó bort inni és ne legyen 
ráutalva a közönséges bundapálmkára «
— Hát kérjük, ezeknek az egyszerű 
magyar munkás embereknek a szavai 
mindennél jobban jellemzik a »vizet s 
ne bort igyunk« eszméjét hirdetők műkö
dését és ennek a működésnek humbug- 
ságát. Mert őszintén szólva, ez az egész 
alkoholmentes működés nem egyéb, mint 
humbugság.

P ap rik á t, ha jót és valódit óhajt besze
rezni, forduljon Horváth Ferenchez, a vendég
lősök ismert paprikaszállitójához Szegedre, 
kinek árjegyzékét a „Fogadó** minden száma 
közti.

Vélemény. A Gundel-féle szövetség 
titkára F. Kiss Lajos, ki a »M. V. és 
Káv.-ipar# cimü lapnak is a szerkesz
tője, a szép . 6—7-ki orsz. kongresz- 
szus pontjairól rosszaié véleményt 
mondott. Rosszalja. hogy egyes pon
tok más osztályok érdekébe vágnak és 
fennálló törvénybe ütköznek. Egyszóval, 
hibáztatja, hogy a vendéglősök a saját 
érdekük védelmével nem tekintik a
— bortermelő, szatócs, sajtos, bor
kereskedő, sörgyárak sat. érdekeit 
(mintha ők tekintenék a vendéglősökét) 
s hogy az elavult és hibás italmérési 
törvény megváltoztatására törekednek. 
Hát kérjük, ilyen a véleménye a 
Gundel-féle szövetség irányító titkárá
nak. kinek egyébként a szakdolgaink
ban való járatlansága is ismeretes. De 
azért az ilyen véleményezők irányítot
ták és illetve akarják még hosszú 
évekig irányítani a vendéglős közügye
ket. Ugye hogy: nem rossz dolog.

APRÓIIIREK. — Antialkoholista ven
déglősök. A svájci vendéglősök szövetsége 
a minapiban körlevélben arra szólította fel a 
tagok figyelmét, hogy a bor, sör sat. szeszes
ital méréssel lassankir.t hagyjanak föl és 
vezessék be ehelyett az alkoholmentes italokat. 
Azt mondja a szövetség, hogy végre is az 
alkoholmentes italok is hajtanak annyi hasznot, 
mint a szeszesek. Kérdés persze, hogy erre a 
fölszólitásra mint határoznak a tagok: lesznek-e 
antialkoholos vendéglősök vagy se? — Leégett 
fürdővendéglő. Tarcsa-fürdőn, mint érte
sülünk a gyógvház-vendéglő (Kurszalon), mely
nek bérlő vendéglőse Briher Kálmán kartársunk, 
e hó 22-én leégett. A kár nagy, ami azonban 
biztosítás utján megtérül, kivéve a vendéglős 
tulajdonát képező berendezést, melynek nagy
része színién a tűz martaléka lett.

Panasz egy főnök ellen. Lapunk 
utóbbi számában hirt adtunk a nagy
szombati Hungária szálló tulajdonosa 
ellen egyik pincér által hozzánk kül
dött panaszról. Az illető főnök, Rotten- 
stein Jakab ur nyilatkozik, melyben a 
panaszt »közönséges rágalomnak# és 
»bosszumünek« állítja. A panasz tár
gyára a nyilatkozat bővebben nem 
terjed ki.

Gyászrovat. — Beer Vince. Szak
társadalmunknak ismét egy kitűnő tagja 
esett az enyészet áldozatául. A kegyetlen 
végzet Beer Vincét, a csornai Korona 
fogadónak előnyösen ismert tulajdonosát, 
tuladunai fogadós karunknak ezt a derék, 
munkás tagját döntötte ki az élők sorából. 
Az élete legszebb idejében, 46 éves korában 
elhunyt fogadóst a m. hó 28-án temették 
el az ottani és a megyei vendéglősök 
nagy részvéte mellett. Az elhunytat 
özvegye, kiterjedt nagy rokonság, köztük 
több vendéglőscsalád gyászolja.

Erfurth Hugót, a kolozsvári Kikaker 
kávéház főpincérét gyászos csapás érte, 
édesanyja sz. Gráf Mária elhunytával. 
A szép kort, 84 esztendőt élt urinőt a 
m. hó 29-én temették el nagy részvét 
mellett.

A budapesti vendéglőskar egyik 
derék tagját vesztette el Harámi István 
személyében, ki e hó 20-án hunyt el 
a férfikor legszebb idejében. Temetése 
e hó 22-én ment végbe nagyszámú 
ismerősök és kartársai részvétele mellett. 
A #Székesfövárosi vendéglős és koesmáros 
ipartársulat# szászlójával adta meg az 
elhunytnak a végtisztességet.

Ifj. Cidlik Ferencet, gyömröi foga
dós szaktársunkat fájdalmas csapás 
érte, nejének, szül. Tóth Bazsó Katalin 
elhunytával, akit e hó 24-én ragadott 
el az enyészet váratlanul Az elhunyt 
vendéglösnét aug. hó 26-án temették 
el nagy részvét mellett.

Özv. Martinyi Károlyné (született 
Verseghy I.) magánzónő, Jászberény
ben 58 éves korában elhunyt. Teme
tése nagy részvét mellett aug. 16-án 
történt. Az elhunytban Verseghy István, 
Mátyás és Károly kartársaink nővérüket 
gyászolják.

Béke poraikra.
Sajtot ha jó t akarunk beszerezni, Ír

junk a vasmegyei Répcelak ra, Stauffer és 
fiai sajtgyárához és kérjünk árjegyzéket

Levél a szerkesztőhöz.
Tisztelt Szerkesztő ur!
Kérem szíveskedjék e soraimnak b. 

lapjában helyet adni, amelyek kartár
saink vitális érdekére vonatkoznak.

Vendéglőseinknek ismét igen jó 
alkalmuk nyilt egy lépést tenni előre 
a boldogulás felé. Min fordul meg a 
vendéglős anyagi boldogulása? Azon, 
hogy munkája hozadékát mennél job
ban és becsületesen növelje. Üzleti 
életünket szívesen hasonlítom egy 
mérleghez, melynek egyik oldalán a 
nyomasztó sulyok állanak, a fogyasz
tási adó, az étterem bére s főként az 
ital és étel anyagok nehézkés és költ
séges kezelése, valamint az, hogy 
főként az italok beszerzésénél a válasz
tást és árakat illetőleg annyira meg 
vagyunk kötve a kartel által. A 
szegény vendéglős e helyzetében, hogy 
a mérleg egyensúlyát fenntartsa
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ugyan mihez fordulhat ? Egyedüli esz
köze és segítsége — ugylátszik az, 
hogy a mérleg másik oldalát megter- 
hejle, vagyis közönséges szóval élve, 
hogy az ételek és italok árát felemelje, 
hogy a publikummal fizettesse meg a 
másik mérlegoldal nyomását. A t. 
kartársak müveit része azonban már 
rég belátta, hogy ez a mód kétélű, 
tehát veszedelmes fegyver, mellyel 
az ember igen könnyen önmagát 
sebezheti meg.

A kiszipolyozott közönség feljajdul 
ezen s inkább elmaradozik, olcsóbb 
forrásokat keres, vagy ha el is jár 
régi vendéglőjébe, de az élelem meny- 
nyiségét redukálja, kevesebbet eszik.

Hogy ne legyünk kénytelenek e vesze
delmes fegyvert használni, a bpesli 
vendéglősök már jó ideje azon jól át
gondolt és humánus gondolatot akar
ják kivívni, ahelyett, hogy a publiku
mot zsarolnák, inkább a mérleg másik 
részét könnyítsék meg a sulyoktól. 
Mozgalom indult meg, hogy a fogyasz
tási adók késebbittessenek, de e rész
ben működésűnket nem igen koronázta 
siker. Úgyszintén az üzlethelyiségek 
bére sem esik lefelé, dacára a most 
megindult építkezési vállalkozásnak. 
De ami az italok beszerzésének köny- 
nyitését illeti, végre egy kis alkalom, 
hogy e részen könnyitsünk magunkon 
s azt könnyen megtehetjük, ha össze
tartunk. A kartársak között mindenki 
tudja, hogy az »Eredeti pilseni sör
gyárit képviseletet állított fel Budapes
ten, hogy vendégélőseinket megismer
tesse sörével.

T. Szerkesztő ur, Ön bizonyára 
csak helyeselni fogja, hogy ha én uj 
sörhöz jutok, akkor nem azt nézem 
honnan van, hanem hogy milyen az 
anyag minősége, a minőséghez képest 
milyen az ára és miként kezelhető. 
Hát kérem, ami a fent említett sörgyár 
sörét illeti, én eddigi tapasztalatom 
alapján csak jót mondhatok. A sör 
kitűnő izü, nem habzik túlságosan, 
nem drágább mint a pilseni ősforrás 
gyártmánya s ami fű, bámulatos köny- 
nyen kezelhető.

Ezt konstatálnom igen jól esett, 
megmondom alább mért. De most 
előbb azon kéréssel fordulok a t. 
szerkesztő úrhoz, intézzen körkérdést 
vendéglöseinkez lapjában, hadd szóljon

mindenki hozzá, hadd mondja el kiki 
tapasztalatait, mert több szem többet 
lát. És ha a csupa szakemberek érté
kes tanúsága és meggyőződése ezen 
sör mellett nyilatkozik, indítsunk közös 
akciót az iránt, hogy önkéntesen 
kötelezzük magunkat, hogy a gyár 
sörét nagyban vásároljuk a többi sör 
rovására. így mégis tán egy kis lélek- 
zethez jutunk. Egyrészt közönségünk
nek jó sört adunk, másrészt kisiklunk 
a kartel karmai közül. S ha aztán az 
látni fogja, hogy nem ö az egyedüli 
üdvözítő, hogy mi nélkülök is  meg
vagyunk s a közönség is megvan 
elégedve, akkor tán megérjük azt az 
időt: hogy a kartel részéről is más, 
szelidebb húrokat hallunk pengeni a 
velünk való összeköttetésben.

A t. szerkesztő urnák szívességét 
megköszönve vagyok kiváló tisztelet
tel hive Janura Károly.

Helyet adtunk Janura barátunk 
levelének, mert úgy látjuk, hogy való 
bán életképes közérdekű és fontos 
kérdés elevenébe nyúlt bele. Kérjük a 
t. kurlársainkat, szóljanak hozzá töme
gesen a kérdéshez, ha a kritika min
denki részéről ilyen értelmű lesz, úgy 
a továbbiakat is megbeszélhetjük.

A szerkesztőség.

ÜZLETI HÍREINK.
Figyelmeztetés. Azon előfizetőinket, 

kik a •Fogadót® a megjelenés nap
ján nem kapják meg, kérjük, hogy 
szíveskedjenek a kiadóhivatalt egy 
levelező-lapon értesíteni.

Azon t. előfizetőinket, akik helyet vál
toztatnak cs uj állásukról értessenek bennün
ket, kérjük, hogy egyúttal a volt tartózkodási 
helyet is szíveskedjenek megemlíteni.

Uj fogadd Budapesten. Mint előzőén 
irtuk, Falai Miksa, a Deák Ferenc szál
loda tulajdonosa a Podmanicky-utca8. 
sz. a. uj fogadót létesít. A modern be
rendezésű uj fogadó megnyitása "Szent 
lstván« cimen a napokban történik.

T. közönségünk-nek azt a részét, 
mely előfizetésével hátralékban van, a 
hátralékos előfizetés kiegyenlítésére 
nézve ezúttal is fölkéri a kiadóhivatal.

Temesváron a Koronaherceg fogadót, 
Bergmann Péter és Neugebauer Ferenc,

a zombori Vadászkürt volt tulajdonosa* 
megvették. Az uj tulajdonosok október 
1-én fogják átvenni uj üzletüket.

Kolozsváron a Royal kávéházat Simon 
József előnyösen ismert karlársunk, az 
üzletnek előbbi tulajdonosa újból átvette 
és ez alkalommal egész ujan renoválta.

Jakab Júzsef. előnyösen ismert 
baranyai vendéglős Budapesten a III. 
kér. Lajos-utcában lévő Konkoly-féle 
nagyvendéglöt megvette. Jakab kar- 
társunk ez uj üzletét egész ujan renoválva 
szeptember 1-én nyitja meg ünnepélyesen

Nagykanizsán az Onody-féle (Kózsa) 
fogadót és vendéglőt Púpos György 
ismert somogyinegyei vendéglős szak
társunk e hó közepével átvette.

SterlÖ Sándor ismert fővárosi vendég 
lős, az Orient-fogadó éttermi és sör
csarnok helyiségét augusztus hó elejével 
átvette. A szakavatott Sterió gazda jó 
konyhája és italaival az üzlet jóhirnevét 
újból máris megalapította.

Vendéglő átvétel. Varga Márton 
kolozsvári kávés szaktársunk ugyanott 
átvette a Minta éttermet és sörcsarnokot, 
melyet ez alkalommal egész ujan renovált 
és rendezett be

GyÖmrÖn (Pestm.) ifj. Cidlik Ferenc, 
sokáig volt garamberzencei vasúti ven
déglős kartársunk, az állomás mellett 
egy csinos fogadói építtetett. A mai 
kor igényeinek megfelelően berendezett 
fogadói és vendéglői üzletet Cidlik kar
társ e hó 14-én nyitotta meg ünnepé
lyesen.

Besztercén a Magyar király fogadót 
Paulini Károly megvette, melyet MüIIer 
Oszkár üzletvezető szakavatott vezetésé
vel máris szép lendületbe hozott

Jászberényben a vasútállomás átelle- 
nében újonnan épült fogadót és étter
meket Zsoldos János volt fővárosi 
vendéglős kartársunk kibérelte és azt 
ünnepélyesen szeptember 1-én nyitja meg

Deák Ferenc, a Deák-téren lévő Deák
pince vendéglőt fivérétől Deák Sándortól 
átvette és ez alkalommal egész ujan 
renováltatta.

Az uj Kikaker. Az ismert kolozsvári 
Kikaker-kávéházat tulajdonosa: Kikaker 
Boldizsár szaktársunk közel 70 ezer 
korona költséggel újonnan renováltatta

a vendéglők és éttermek konyhájában

? .  msrízesítő
levesek, mártások stb. ízesítésére.

Kitűnő zamat.
Nagy fűszerező képesség. 

Meglepő kiadósság.
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és rendeztette be. A fényes és nagy 
kényelmet nyújtó üzlet ünnepies meg
nyitása a mai napon történik.

Rózsahegyen az állomás mellett lévő 
Tálra fogadót Grünwald Samu átvette 
és ez alkalomból ujan renoválta és 
rendezte be

Nagyszentmiklóson sí Hungária foga
dót G yertyús  Imre ismert kartársunk 
megvette. A fogadót s úgy az éttermet 
mint a kávéházat egész ujan renoválva 
és berendezve e hó l-én nyitja meg 
uj tulajdonosa

Hautzinger Mihály. Budapesten is 
előnyösen ismert főpincér, Besztercén a 
sétatéri (üewerbe Véréin) nagy vendéglő 
vezetését átvette.

Marosbévizen a Maros-fogadó bérletét 
Csepcsik József, ismert kartársunk el
nyerte. A szakavatott kezű fogadós ez 
uj üzletét máris szép lendületbe hozta. 
Sok szerencsét!

Kerestetnek. T. olvasóinkat kérjük, hogy 
az alább keresett cimek hollétét, kartárs; 
szívességből, a megtudni óhajtókkal egy lev - 
|apon közöljék

Pátyinger János, utóbbi ti éven át Buda
pesten volt főpincér és Kröller M átyás pincér 
(ez év elején volt Segesváron) jelenlegi hollé- 
1 ükét kéri egy lev.-lapon tudatni R eif János főp. 
Zsombolya, Jetnelka fogadó.

G yim essy Gy. Árpád  hollétét egy lev. lapon 
kéri tudatni K. I. főpincér Fogadó kiadóhivatala 
címen. Illető utóbb Trencsén, Erzsébet fogadé
ban volt alkalmazva.

G om zsitz Józse f jelenlegi cimét — utoljára a 
turócszentmártoni Doni-szállodában volt — kéri 
tudatni Oláh Vince főp. D.-Tuzla (Bosznia) 
Restauratiun- Deulsch.

Neubauer Lajos iendvai illetőségű pincér 
hollétét (utoljára Resicán volt alkalmazva) egy 
lev. lapon kéri tudatni Schlezinger Mór vendég
lős Csáktornya.

M eixner M átyás főpincér hollétét kéri 
tudatni egy 1. lapon H eszig Károly főpincér 
Beszterce. Sahling-fogadó.

K éföl Károly tartózkodási helyét (lakcímét) 
kéri tudatni egy l.-lapon .Főpincérek óvadék- 
szövetkezete' Bpest, VI., I’odmanicky-utca 1!».

U ngár Lipól pincér hollétét egy lev. lapon 
kéri tudatni U ngár József vasúti vendéglős, 
Kisszabadka (Zala m.)

Budapesten a Vili., Üllői-ut és Nagv- 
templom-utca sarkán lévő jóhirnevü 
(ilück-féle vendéglőt 
megvette s azt ünnepieden e hó elejé
vel nyitotta meg.

üj fogadós. Kolozsváron a Zöldfa- 
fogadót Szegedy Imre, a régi föpincéri 
gárdának ismert tagja megvette. Uj 
fogadós szaktanunk üzletét egész ujan 
renoválva és berendezve e hó 2-án 
nyitotta meg. öok szerencsét!

Nagyenyeden a Nemzeti fogadót Sohr 
Henrik volt piskii fogadós szaklársunk 
megvette és azt egész ujan renoválva 
és rendezve e hó elejével fogja átvenni 
és ünnepélyesen megnyitni.

Családi öröm. Szabó Imre fővárosi lőpinoér 
kariáisunkat derék neje szent István király 
napján egy egészséges íiubabával ajándékozta 
meg. A nevezetes napon születelt uj honpolgár 
István és Imre névre kereszteltetelt

Békéscsabán az állomásnál levő 
"Vasúti szállodáit (volt Aranykakas) 
Bors Simon kartársunk 16 uj modern 
berendezésű szobával bővitette ki, melye
ket már át is adott a közforgalomnak.

Muraszombaton. Péleika Ferenc jó- 
I nevű vendéglős kartársunk házát le

bontatta s helyébe egy szép modern 
vendéglőt építtetett. A több éttermi és 
söníés helyiségből álló uj üzlethez ezen
kívül hozzácsatolta az előzőleg megvett 
szomszédház helyén létesített szép kérii 
helyiséget, Pélerka gazda uj és jóhirü 
vendéglőjét a közönség kedvvel látogatja.

Déván a Korona fogadóval szemben 
Schwartz Náthán kartársunk egy 8—10 
szobából álló uj fogadót létesít, melyet 
modern berendezéssel ellátva okt l-én 
fog megnyitni.

Uj kávés. Antal László, a fiumei De 
la Vilié fogadó kávéházának huzamosb 
időn át volt flzetőpincére. Szláv-Brod- 
ban egy rég fennálló kávéházat vett, 
amelyet egész újonnan berendezve 
*Sokol« néven e hó l-én nyit meg 
ünnepélyesen. Sok szerencsét!

a Hungária fogadóban Beinhauer Ede főp 
mellett Granilz János szobap. és Széles György 
regg számoló működnek. M óza József Nagy
szeben! en a Frenlz kávébáz r.-fizetőp. áUását 
foglalta el. Saáry József Kőszegen az Elité 
kávéház főp állásáttöltötte be. Nagybeeskcreken 
a Korona fogadó főp. állását Bariba Lajos 
foglalta el. M l elte m. szobap. N agy Ferenc 
és H atz József m regg.-számoló működnek. 
Bonyhádon a Walter fogadóban Marosi József 
tizetőp. állást foglalt. K oiody Árpád Csornán 
a vasúti vendéglő főp állását foglalta el. Schullz 
Gusztáv Déván a Központi fogadóban fizető]', 
állást foglalt. Miskolcon a Korona nagyfogadó 
éttermében Kintli Lajos főp. mellett Müller 
Lajos, Fáncsik János, Dredisler János, Zakariás 
István és Kretsmár Gyula éth. működnek. A 
Kepes fogadó éttermi főp. állását Hujber Lajos 
s u. itt a sörcsarnoki főp. állást Tóth Lajos 
foglalták el. U. itt Kiss István éth. állást 
nyert. A Letler étterem főp állását F ix l György 
foglalta cl. U. itt Góth Samu és Bíró István 
éth működnek Jászberényben a Lehel foga
dóban Verseghy Mátyás főp. mellett Koszlka 
Alajos szobap,, Eiseí Dániel éth. és Pásztor 
Mihály r.-fizetőp. működnek. Gyöngyösön a 
Bruckner fogadó főp. állását Blaskovidl János 
tölti be. U. itt az éth állásokat Dobrovits 
József és Moór László nyerték el. Hatvanban 
a nemzeti fogadó főp. állását Császár Anlal 
tölti be. Szolnokon a Korona kávébáz főp. 
állását Kemény Béla tölti be. Besztercén a 
Magyar király fogadó éttermi föpincéri állását 
Rougemont Tivadar foglalta el. A kávéházban 
Grob Károly főp. mellett Sorbota Demeter 
segédp. működik. Szentesen a Petőfi fogadó 
szobap. állását Bariba Ferenc foglalta el. U. 
ott a kávéházban Boros Andor főp. mellett 
Péntek István segédp. működik Deésen a 
Hungária fogadó főp. állását Bözsa D. Jenő 
és u. itt az Európa fogadó főp. állását Buday  
Sándor töltik be. Hódmezővásárhelyen a 
Feketesas nagyfogadóban Sleiner János fő]', 
mellett a szobap. állást Rózsa Károly foglalta 
el. A Nemzeti fogadóban Z alubil János főp. 
mellet! Mohay Artúr szobap., Karakócy Sándor 
és Frank Mór segédp. működnek.

üj szálloda S z e g e d e n.
- -  - .Modern, kétenieles - - -

„H ors  M ih á ly  s z á llo d a "  g
= =  S z e g e d e n ,  = = =

az állomás mellett megnyílt. 5?
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PEZSGŐVEL VAGY BORRAL POMPÁS ITAL-

MAGYAR ÁSVÁr*y\ZIZ FORGALMI ÉS KIVITELI RT
BUDAPEST • TELEFON 162 ^

H e l y v a l t o z a s o k .  - Ulah Vince 
D.-Tuzlán (Bosznia) a Peutsch-féle étterem főp. 
állását töltötte be. Mául József ki Amerikából, 
hol több évig pincéreskedett elsőrendű üzletek
ben, most tért haza, Esztergomban a Magyar 
király fogadó főp. állását foglalta el. U. itt a 
! szerecsen fogadó főp. állását Decker József 
tölti be. Beiegszászon a Royal fogadó főp. 
állását K iss Antal foglalta el. Rábel József 
Nagyváradon a vasúti vendéglőben m. tizetőp. 
működik. Kolozsváron a Korona kávébáz főp. 
állását Beregi Emil cs u ott a Royal kávéház 
főp. állását Szabó  Fái töltik be Selmer bányán
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BUDAPEST • TELEFON 162-8̂

ALAPITTA TO TT
1820.

A legm agasabb  udvar és J  w e f  fö h e rc íg  udvari szállító ja .

FANDA ÁGOSTON és  Z1MMER PÉTER UTÓDA

ZLMMER FERENC halnagykereskedése
A BALATON HALÁSZATI R. T . KIZÁ RÓ LA G OS K É PV ISE L Ő JE . 

TELEFOI 61-24. BUDAPEST, K özponti vásá rcsa rnok . TELEFDI 61-24. 
Mindennemű tengeri és édesvlzltialak. 

Egyedüli halszállitó cég, mely az előkelő házak ésétterm ekbenszük
ségelt összes halfajokat friss állapotban állandóan raktáron tartja.

S ü r g ö n y ö k : ^
ZIM M ER HALÁSZM ESTER BU D A PEST. J
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Hol rendeljünk paprikát?

HORVATH FERENC-
=  SZEGED.  =

Szegedi p ap rik a  s z é t k ü l d é s i  telep, 
szállodások és oendéglösflk paprika szűllitóla.
A szeg ed i Ju rá n o v k s - 'é le  T isza  nagyszálló  

5  éven á t vo lt szobafonöke.) 
Sürgönyeim: HORVÁTH PAPRIKÁS SZERED.

Uj paprika Óriás I Pártoljuk a szakembert.

Van szerencsém tisztelettel értesíteni az 
igen tisztelt szállodás és vendég lős ura
kat, hogy azon kellemes helyzetbe jutottam, 
hogy paprikámat saját magam hasittatom 
és őrletem meg, ennek folytán a legolcsóbb 
árban, a melyben csak valódi szegedi 
p a p r ik á t a ján lan i lehet, van szerencsém 
előnyárlapoinat bemutatni és kérni, hogy 
becses rendeléseiket részemre feladni szi- 

— veskedjenek. ---- —.......—
Paprikámöól fözésfiez félannyi szüfiséges mini 

más paprikáitól!

1910.
szept. I. ELŐNY ÁRJEGYZÉK. 1910.

szept. 1.

Valódi szegedi édesnemes rózsapaprika
(Külön Őrölve szállodások ás vendéglősök részére.)

1 k lg . 3 k o r. 20 üli.
Valódi szegedi édeses (kissé csipb's) rózsapaprika

1 k lg . 3  kor. - OH.
Valódi szegedi félédes gulyás rózsapaprika

1 k lg . 2 ko r. 70 íill.
Valódi szegedi rózsapaprika erősebb

1 k lg . 2 k o r. 40 011.
Valódi szegedi édesnemes csemege rózsapaprika

válogatott hüvelyekből őrölve
I  klg. 3  k o r. 50  011.

25 klg rendelésnél 20 fill., 50 klg. rendelésnél 30 fiil., 
100 klg. rendelésnél 40 fillérrel olcsóbb klg.-ként

Valódi szegedi tojásos királytarhonya
1 klg. 1 kor.

Torma, szatyor, gyékény, vöröshagyma, 
foghagyma, a legolcsóbb napi áron.

A szállított áruk vegytiszták és valódiságu
kért felelősséget vállalok. Meg nem felelő 

árut saját költségemen visszaveszek. 
Állandóan friss  QrletU paprika. Tessék prőbarendelést tenni. 

Paprikáim állandó színtartók, színüket nem veszítik.

Megelégedő elismerő nyilatkozatok.
Tekintetes Horváth Ferenc urnák ^

Szívesen kijelentjük, hogy a konyhánkra márcca 
egy év óta állandóan Ön által szállított paprikával 
minden alkalommal teljesen meg voltunk elégedve ; 
a  paprikajgen jó, kellemes izü, szép színű és nem 
erős. Az Ön paprikáját, mint tiszta jó árut, bárkinek 
ajánlhatjuk. Tisztelettel 

Szeged. _
Tekintetes Horváth Ferenc urnák 

(paprika és tarhonya kivitele)

Van szerencsénk értesíteni, hogy az Ön által 
nekünk többször szállított paprikát illetőleg úgy az 
áruminőség, valamint a pontos kiszolgálás tekinteté
ben teljesen meg vagyunk elégedve. Tisztelettel 

k 'n l n i a v á r n l t  B o ry ó  és T auszik
iy u iu z s v  ú r o n .  „Newyork" szálloda tulajd.

Tekintetes Horváth Ferenc urnák
Szeged.

Folyó hó 3-án kelt b. soraira válaszolva, tiszte
lettel tudatom, hogy a részemre eddig szállított 
paprikával nagyon meg vagyok elégedve.

Teljes tisztelettel
, .. M elxner M lhá’y

G y ő r .  „Royal* nagyszállodas.

E G Y R Ö L - M Á S R Ö L .  

Talpra vendéglősök.
Honfi Dóra István vándorpoéta, 

verses felhívást küldött be a  Fogadó
nak. Azt irta a kísérő sorokban, hogy 
ő ezt m ár régebben megígérte (lehet, 
az ő lelke rajta, ha így vagy . . .( és 
hogy az általa szivén viselt vendéglős- 
ipar érdekét óhajtja istápolni ezen ver
ses fölhívással ts, amit azért is cél
szerűnek vél közölni, mert küszöbön 
van az országos vendéglős kongresszus, 
amikor a  vendéglösiparhoz tartozók
nak ugyancsak fontos és életbevágó 
kérdései leendnek pertraktálva. Hát, 
mi méltányoljuk a kifejezetteket és 
igazán kívánatosnak tartjuk , hogy a 
t. közönségünk is megszívlelje jó 
szándékát a költőnek, akinek a  költők 
királya »Talpra inagyar«-ja után sza
badon faragott verses felhívását emitt 
adjuk közre :

Tisztelt társak.
Tudjátok-e miről van szó ?
Nincs kenyerünk s nagy az adó, 
Kormány csak az — adót rója 
S pang az ország — fogadója . . .

Talpra társak! Hangzik a kürt,
Tömjük be a tátongó ű rt:
Bele esünk vagy betömjük V 
Ez a kérdés áll előttünk .

Hangzik a kiirt: a riadó,
Agyon nyom már a nagy adó.
Adót fizetsz s nem tudod mért, 
Pálinkáért vagy a borért . . .

Mindkettőért űzetsz adót 
S tömve van vele minden — bőt 
Árulja a sajtos, botos,
Pokolból jött piszkos — kócos . . .

Undort gerjesztő bólékba 
Árulják az italt sorba :
Sört, pálinkát s többfajta bort.
Ami a te — torkodra forrt . . .

N villan mondva le adózol,
S forró nyarakon is fázol.
A jó kormány kü é fagyaszt
S italt a nép — máshol fogyu

Talpra ki■11 most neked állni,
Vagv az üzlettől imegválni.
Ez a kérdés most bál válasz.
Vagy tán a kocsmától vállassz

Honfi Dóra István
(vándor-költő.)

Balamüér meg Bokros Karoly.
A  Fogadó Balambérja valamelyik 

balatonparti fürdői üzletben működik. 
Ezt úgy tudjuk, hogy a napokban 
levelet küldött a Fogadónak. A  levél
ben ezt is irja.

*Azt tudom, hogy a vendéglősök szeptember 
fi —7-dn országos kongresszust tartanak, azt 
is tudom, hogy a Gundel féle szövetkezés 
13 — 14-én közgyűlését tartja, s ezt Bokros 
Károly is tudja. De azt nem tudom, hogy' 
Bokros Károly mért nevezi akkor az orsz. 
vendéglős-kongresszust ’-ellenkongresszus* -nak 
s mért nem *ellenközgyülés±-nek, mert hiszen 
ők közgyűlést tartanak, a közgyűlés pedig nem 
kongresszus, azt bármelyik borgyerek kolle
gám is tudhatja. Ha szabad kérdeznem a 
Fogadót, úgy e bár Bokros Károly bácsi intel
ligens ember és ha az, mért ir vagy állít ez
zel össze nem férő dolgot, vagy talán azt a 
kijelentését tévedésből s esetieg: tréfából 
telte ?!«

A Halam bér gyereknek e levél után 
tudomására adta a Fogadó, hogy ha 
még egyszer ilyen . . . levelet merész
kedik írni, illetve ha a vendéglősök e 
kiv. tagja. Bokros Károly intelligen
ciáját kétségbe meri vonni, a Fogadó 
menten elcsapja, azaz hogy : megsza
kít vele minden összeköttetést.

Kénszeletek.

— Bende, gyorsan valamit enni.
Mi van ?

— Nyulcomb, vagy nyulaprúlék vad 
módra! — feleli a boros. Különben 
küldöm az éthordót.

A kellemetlen utazó.
Az első mosonvári nagy vendégfoga

dóban fontos vita tárgyát képezi a 
hatóságoknak a kole-a beburcolása 
ellen tett intézkedése, melyet azonban 
nem találtak a legjobbaknak. Ezek 
az intézkedések nagyrészinth hibásak 
és nem vezetnek célhoz — mondja 
Bándori. Ennek a kellemetlen utazónak 
a határon való átjöveteiét csak egy 
módon lehet sikeresen megakadá
lyozni. Bízzák rá ugyanis az egész 
dolgot a határrendörökre és szentül 
megnyugodhatok mindenki, hogy ezek 
a derék, ügybuzgó liuk (kinek a vég- 
elkeseredésbe űző alkalmatlanságuk 
mindenki előtt ismert) se ki, se be nem 
engednek egyet-len olyan pasasért 
sem, akinek passzusa nincsen Már 
pedig a kolera koma eféle certifiká- 
tummal bajosan rendelkezik.

SAVANYÚM_úg oS-SÖS
REKEDTSEG.KÖHÖGÉS ÉS NÁTHA ELLEN 

CUKOR BETEGSÉGNÉLSPECiÁLIS GYÓGYITAL
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S z e rk e s z tő i  ü z e n e te k .
Azon t. előfizetőink, akik a hozzánk intézett levelükre 
választ nem kaptak, leien rovatunkban találhatják a meg

felelő választ. Csakis előfizetőinknek válaszolunk.

S om ogyi. Elsősorban az üzletvezetőségtől 
kell megszerezni a hozzájárulást. Ha az meg
van, akkor az illetékes pénzügyigazgatóságtól 
kell kérni engedélyt. Csatolandó az iizlelveze- 
töség hozzájárulása, erkölcsi és honossági 
bizonvilváiiy. Hogy kcrlátJan kimérési üzlet 
tulajdonosának (erra a második üzletre) meg- 
adják-e az engedélyt V  az tisztán a pénzügy
igazgatóságtól függ. A már meglévő üzlet 
nem lehet akadály. Üdv!

L. I. Negyed. < iszinte elismerést kifejező 
sorait jólesöleg és köszönettel, szives közre
működési szándékát pedig azzal vettük tudo
másul, hogy a Fogadó tudósitói és levelezői 
tekintélyes gárdájába már is besoroztuk. 
Szives köszöntésünk! — óvadékbankos. 
Ugyanezen ügyben egy fővárosi főpincér isme
rősünktől is kaptunk az Önéhez hasonló iratot 
és ebben is az nyilatkozik meg, hogy az 
óvadékbankok sem kulturális, sem gazdasági
lag nincsenek előnyére a pincérségnek ; ellen
kezőleg, kárt okoznak, mert óvadékot boldog
boldogtalannak adnak s ezek a nagy részint 
minden tapasztalatnélküli uj föpincérek képe
sek minden feltétel nélkül lekötni az állásokat, 
nem törődvén azzal, hogy ezáltal nemcsak 
maguk, hanem a többi főpiucér társai!" ke ese
tet is lö: kieteszik. Ugyanezeket pedig és 
hasonlóképen — mint Önök írják, — elmond
ták a Fogadó közleményei is s akkor, amidőn 
az óv. bankok keletkezőben voltak, amikor 
azonban az criekelt p.ncéri kar se jobbra, 
se balra nem igyekezeti állást foglalni. Az a 
nézetünk, hogy ezt a kérdést szőnyegre hozni 
mosL már késő, vagy legalább is nem időszerű. 
Várni kell vele, mig egy olyan kedvező alka
lom kínálkozik, mely a dolgot nemcsak idő
szerűvé, hanem az összes érdekeltek kérdésévé, 
ügyévé teszi. Üdvözlet! — M. I. N.-szeben. 
Lap ment, közlés jött. Üdv! — K. I. Pécel. 
Bejelentést a kongr. elök. bizottságnál elintéz
tük, dijat átadtuk. — L:. A. Gesundbriin. 
Hja, az ilyen korban és nős embereknél szük
séges az eféle szigorú dietikus kúra. Fődolog, 
hogy használjon. Köszöntéseket illetékes 
helyekre juttattuk. Hasonló szives üdvözlet!
-  K. B. N agykörös. L ev e lé t á ta d tu k  a 

kong r. e lo k . b iz o tts á g n a k  s  in n e n  tu d o m á su n k  
s z e r in t  v á la sz o lta k  is  A k ív á n t 2  d rb  F oga
d ó t  ny o m b a n  k ü ld tü k . V isz o n tlá tá s ra  a  k o n 
g re s sz u so n  ! — S. F . O rosháza. Az e lő  é s  
u tó li/.e té s t b e ik ta t tu k  é s  i t t  i s  k ö sz ö n e tte l 
n y u g ta tju k . La, k ü ld é s  r e n d e s e n  tö r té n ik . 
S z iv e s  ü d v ! — L. F. S zeged. S z iv e s  é rte  
s i t é s e é r l  k ö s z ö n e lü n k! — S. J. A lm ádi. 
Ü dvözle té rt h a so n ló  sz iv e s  k ö sz ö n té s .  Ú jságo t 
k ü ld tü n k . -  F. R . S za tm ár. A h i r t  H.-für- 
d ő rő i v e ttü k . H a m ég is  k iigazitá> t ig é n y e ln e  
k é rjü k  egy  le v .-lap o n  m e g írn i. Ü dvözlet. — 
P. >1. H am burg. A m i a z t  ille ti o t t  a  sz ép  
pa lo ta  m e lle tt, e se tleg  a  te n g e r  sz é lé b e n , nem  
v o ln a  k e .te m e d e n  e g y k é t  .p á r t i t "  v e zé r 
e lő n y n y e l e l n lé z n i. S z iv es k ö sz ö n té s t h a so n 
lóva l v iszonozzuk . — R . I. S iófok. Az a  
h a rm a d ik  N ick K a r le r  m á r  o ly  r é g e n  jö t t ,  
hogy  a  kö z ö n ség  e l is  le le j te t te .  A l*ir. 4  te 
h á t  jö h e t .  L ap  L en d v á ró l c s a k  egy  jö t t  visz- 
sza- Ú jabbak  m e n tek . L evé l is  m e n t.  Üd
v ö z le t !

f l  KÜLFÖLDINÉL 5 0  OLCSÓBB E5 J O B B ?
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Elismerő levél.

Tek. H erzog Sándor vasúti vendéglős urnák 
Csáktornya,

Tisztelt Uram ! A .borszürő ' kitűnően bevált, 
a bor kristálytisztán jö n  le, a színét nem 
változtatja és erejéből sem vészit, miért is 
bárkinek a legmelegebben ajánlhatom. Teljes 
tisztelettel maradok, Kőszeg 1910 március it-án 

P erk o v ils  Ján o s 
a .Mulató vendéglőse.

A kartársak érdekéhen!
Karlársaim figyelmét fölhívom miheztartás 

végett Kovacsevics Vladimír nevű borlegényre, 
ki nálam volt alkalmazva s pénzes fiókomban 
a pénzt megdézsmálta. Az enyveskezü fiú 
ellen az eljárás folyamatba tétetett, bár ő 
még szabadlábon van. — Valaszkay Gyula 
a nagykikindai Kada fogadó főpincére.

E rovat alatt körtéitekéi t nem v&llal felelősséget a 
szerkesztőéig.

■ H 'm ih K ld M 'H L W h l 'M B

BUZIÁSI PHÜNIXiT
BAKTERIDM M ENTES ásványvíz
&dl1-|[vóK)'lt. Kapható mindenütt.

Budapesti fő ra k tá r :  E ötvös-u tcza  44.
— — Telefon 86—35- =

Îmann „Ipli inllair  Sara;..
Fogadó átvétel.
Teljes tisztelettel van szerencsém hí

rül adni, hogy Szászvároson  a 
„Központi szállódát“

átvettem és azt a mai igényeknek meg
felelő nagy kényelemmel rendeztem be. 
Jó magyar konyha, étterem, elegáns ká
véház, figyelmes kiszolgálás. .Omnibusz- 
közlekedés minden vonathoz. Üdvözlettel 
NEUMANN JENŐ 

szállodás.

mérsékelt áron 
felvétetnek a - 
kiadóhivatalban

Pincér-tanom:
tisztességes házból felvétetik. Feltétel: 
egy év után fölszabadulás, teljes ellátás, 
lakás és ruházat. VV 'eimann L ip ó t  

vasúti vendéglős, Gombos, s—s

Egy jóraenetelii vendéglő
táncterem, kuglizó, csukott téli veranda, 4 szoba 
és konyha, valamint házmesterlakás stb. hozzá 
tartozóval öreg: ég miatt 12.000 fo r in té r t  
h á z z a l  e g y ü tt eladó . K  L  E  I  X ,  

K erlész-u. 18, Ili. em . 30. i- ■>

Nagybánya szab. kir. város 
tulajdonát képezi a .'.

Borpataki Borviz
mely évszázadok óta használt 
természetes savanyu, szénsav- 
dus és b ak té riu m m en te s  
.'. gyógyhatású ásványvíz.

Orvosi s z a k te k in té ly e k  véleménye
szerint kitűnő hatása van 
minden baj és ama bántal- 
makra, melyekre a selters, 
az ems és a gleichenbergi 

vizeket használják.
A b a r  színé t nem változ ta tja .

A legjobb üdítő ital borral, 
pezsgővel, cognakkal és min

den növény-lével. 
Központi iroda és főraktár:

B u d a p e s t,  IX ., B a k á c s - té r 5

f e n n é k  v e n d é g lő t
kisebb községben örökáron esetleg haszonbérbe. 
Ajánlatok B reu e r A ruold szállodás (Szeg
halom , Községi szálloda) címre küldendők.

h s s  E la d ó  vendég ló ', s s
Mohács városban (Baranya m.) közel a vasút 
és hajó-állomáshoz, egy rég fennálló, jó 
hírnévnek örvendő és az intelligens körök lá
togatásán kívül a vidéki és utazó közönség 
által igen látogatott „A ran y  bárány** cimü 
vendég lő  — halálozás miatt jutányos áron 
és a lehető legkedvezőbb teltételek mellett — 
az összes, a mai kornak megfelelő kocsmai 
berendezéssel és 100 hek tó  finom ó-riz- 
lin g i b o rra l azonnal eladó, ese tleg  

bérbeadó. — A vendéglő áll:
Két ebédlő, 3 szoba, egy vendégszoba, külön 
bejáratú helyiség, mészárszéknek alkalmazható, 
nagy konyha, mosókonyha, éléskamra, tás
kámra, nagy pince, két istálló, jégverem, nagy 
lábasszin, 1200 négyszögöles házikertböl, melÁ 
házhelynek és gazdálkodás céljából nagyon 
alkalmas. A vendéglő villany világítással és 
villanycsengővel van berendezve. Érlekezhetni 
ü z v .  P e t r o v i t s  J á n o s n é  
az .Aranybárány" vendéglő tulajdonosánál, 

M ohács, II, Lajos-utca. (Baranya m.i

Győrött 1
a belvárosban í Bástya-Utca 29.) I
lévő házam egy 21 é v  óta fennálló I

jóforgalmu éjjeli üzlettel j
együtt, készpénz lefizetéssel be- I  
tegség miatt azonnal eladó Ér- 1 
tekezni lehet levél utján vagy f  

személyesen a tulajdonossal: J

özv. Szabó (iyörgyné j
(sz. Laca Mária) I

Győr, Bástya-utca 29. szám. f
Ü gynökök k izárva. J

e - ...................... -  t ?
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Bérbeadó szálloda.
Megyeszékhelyivel és az összes 

államhivatalokkal biró városban egy 
ré g i s z á l l o d a  helyén  n jonnan 
épü lt em ele tes, m o d ern  szálloda
22 vendégszobával, fürdőszobával, 
továbbá egy nagy és egy kisebb é t
terem , kávéház, kocsm a, az emeleten 
két nagyterem színháznak  és bálok
nak  használható, lakással és a szUksé 
ges mellékhelyiségekkel, melyek köz
p o n ti fűtéssel és v illanyv ilág ítá s
sal v annak  ellátva , hosszabb időre 
bérbeadó. A kávéház m á r  o k tó b er 
1-én  esetleg 15-én saját költségen be
rendezendő és átveendő. A szálloda, 
étterem és a többi helyiségek 1811 áp
rilis 1-től már berendezve becsérték 
szerint készpénzfizetés mellett vehető 
át. Csak keresztény és szakavatott (jó 
konyhát vezető) vendéglős pályázzon. 
Föl világosi tással szolgál a sFogadó* 
kiadóhivatala. 1—2

E lő n yö s  véte l.
Bácsmegye egyik legélénkebb forgalmú váro
sában (járási székhely, melyhez 27 község 
tartozik) régi jóhirnévnek örvendő, két utcára 
szóló modern szálloda 10 szobával, é tte 
rem , kávéház, n ag y  terem , dep ó , egye
d ü li beszálló  hely, bálok, bankettek, soro
zások ott tartatnak meg, részben teljesen 
jjonnan berendezve, ig en  előnyös fizetési 
fe lté te lekkel, házzal e g y ü tt családi okok 
miatt eladó és azonnal átvehető. Ha vevő 
10 év alatt annyit törleszt, mintha házbért 
fizetne, az ingatlan úgyszólván ingjen megy 
át tulajdonába. Az üzlet cirka 5 .0 hektó italt 
forgalmaz. Bővebbet isi K b ' r ^ T Í r r Y  
L A J O S  szállodai adást-vételt közvetítő 
ügynöksége, S zeged, Z erge-u tca 2. 8-8

Bérletbe vagy kezelésbe
I átvennék nagyobb m odern  szállodát 
| bútorzattal felszerelve. Csakis nagyobb 

intelligensebb városban. Címem a 
kiadóhivatalban megtudható.

Z?-A, íitAA; -A A - Ml- - A_- .-A- Ö4! x

« Homoki buckái kitűnő »
í  3 éves fajboraimat helyszűke miatt P j 
^  olcsó áron — 3 2 —40 filléren — el- »  
a  adom. A 160 hektolitert ki tévő mennyi- & 
jjj ség 2 vagy 3 részben is megvehető, t  

N á t k a y J á n o s   ̂
j  vasúti vendéglős és szőlőbirtokos k  j
^  K iskunhalason. 1 — 4

Vendéglő
kitűnő forgalommal, a főváros 
közvetlenszomszédságában, beteg
ség miatt eladó. Vételár 8000 kor. 
Házbér 2000 kor. Cim a kiadó- 

hivatalban. i _ 2

S A J T O K A T !
különfélék, k izá ró lag  első rendű  m i
nőségben  és legolcsóbb á r é r t  ajánl

STAIFFER és FIAI
sajtgyáruk RÉPCELAK. Vas-ra

l a  szag akar matadni.
vagy arcán és kezén 
szép sima bőrt akar 
kapni, vagy azt meg 
akarja tartani, forduljon
karkadi Józsefnél®
Bpest.Zsigmond-u.68. 
„ t  rz s é b e t‘ arcke- 
nöcsért. Egy tégely ára
2 K-, nagy tégely 5 K, 
Vidéki megrendelések i • 1 
2 koronás tégelyért 
2 kor. 40 fill., az 5 kor. as 
tégelynél az 5 korona 

előre beküldendő.

„U L T R E F O R M "
Iií5*tfirtí'isi

B E f Ő T T E S  Ü V E G E K
törvényesen védve.

Gyümölcs, gyümölcsíz, gyümölcs
szörp. főzélék, gomba, hús, leves, 
tej stb. befőzésére és készlet-

Felülm ulja az összes e  té ren .
-----  lé tező r e n f  szert. -----
Ideális zár. Kiváló minőség

Részletes prospektust kívánatra 
ingyen és bérraentve küldünk.

Kapható minden nagyobb 
üvegkereskedésben, valamint a 

gyártó cégnél:

S T Ö L Z L E  C. F I A I
ÜVEGGYÁRAK R. T .

BUDAPEST, VI., KIRÁLY-UTCA 50. L ezá r t üveg.

S zak ács-tan o n cn ak
jó házból való és jó iskolai 
bizonyitvánvnyal rendel

kező 2 íhi, 4 éves szerző
déssel felvétetik. Ajánlatok
PAPP LAJOS fogadós

.Nyíregyháza, Korona
fogadó intézendők. s- s

Házasság.
Fiatal (30 éves) vidéki fo
gadós nősülni óhajt, lehel 
tftlcg vendéglős-családból 
Némi hozomány kívántatik.

A rcképes a já n la to k a t 
» F i a t a l  f o g a d ó s ’ 
c ím en  a  Fogadó  k iadóh iva 
ta la  to v á b b it. F e l t é t l e n  
t ito k ta r tá s  b iz to s ítv a . 3—8

..Szölösieti fis Borászati Lap" (Kecskemét.)
már a harmincegyeriil; évfolyamát Írja. — A Szőlősz>ti és Borá
szati Lap hazánk szőlőművelésének és borászata f.*jb-= ütésének 
előmozditásál tűzte ki célul; tekintetbe véve a jelenlegi viszo
nyokat, a jövőre szakszerű, gyakorlati. tárgyilagos, időszerű cikkei 
által minden irányban tanácsol nyújt és a termelés haladásán 
lendíteni igyekszik. Erről minden száma tanúbizonyságot lesz. 
(Előfizetési á r a :  E gész évre 10 kor., fé lévre 5  kor. 

Az előfizetéseket a lap címére, K ecskem étre kérjük küldeni. 
Mntatványszámoi M  A  C  l í  K  R  J Á N O S
szívesen küldünk. lelelös szerkesztő-kiadó

U gyanott kapha tó  könyvek :
A szőlő helyes ültetése kötve 2-o0 fűzve 2- A szőlő helyes metszése 
kötve 3 . -  fűzve 2-50 Dér richtige Rebenschnitl kötve 2 50 fűzve 2 — 
Peronospora viticola és Black-rot fűzve 2 Szőlőszeti és Borászati Lap 
Naptára az 1910-ik évre fűzve | . — kor. Postaajánlási külön díj 25  fillér

L O l l - U c i

VENDÉGLŐSÖK NAPTÁRA
s z á n r a  hiídsté&ek lelvéfetnek a „Fogadó" kiadóhivatalában 

B D B A P E S T ,  V i l i .  K É R ., R A K Ő Ü I - U T  1 3 . s z .

„M U N D U S “
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 
:: FABUTORGYÁRAK R.-T. ::

K özponti iro ö ii:
B U D A P E S T . V ., B A L V A N Y -Ü . 10

R aktár:
IV ., K O S S U T H  L A J O S - U T C A  15.

T elefon 89—51.
GYÁRAK: Besztercebánya. Kassa. 
Borosjenö. Ungvár. Varasd. Vrata. 
M in d e n n e m ű  h a j l í t o t t  f a b ú t o r  

é s  k e r t i  b ú t o r .  :
|a Rávéfiázi és oendéglö BerendezéseRre 

csinosan K iállilo lt g^ártmánvait.
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HéRány szaRértői vélemény.
FROHNERS HOTEL IMPERIAL, WIEN.

A Kristály asztali vizet vendégeink kellemes ize miatt kedvelik.

R iihliag igazgató.

R e sta u ra n t CARL MILLER, B erlin  N. W. D nter den Liliden 6 2 — 63.
A Kristályforrás ásványvíz vendégeimnél igen kedvelt és szállítmányaik mindig a legjobb 

állapotban érkeznek meg.
Louis Adlon tulajdonos.

The SAVÓY HOTEL, London.
A Kristályforrás ásványvizet kitűnőnek találom úgy tisztán magában, mint borral vegyítve

H enry P rü g er vezérigazgató. 

The SPLENDID HOTEL Ostende.
A Kristályforrás ásványvíz a legkitűnőbb és vendégeinknek legkedveltebb asztali vize, 

melynek hírneve túlhaladta az összes eddig ismert vizekét Ostendében.
C harles  V ásárhe ly i igazgató.

S cs. é s  Apostoli k ir . F e lség e  UDVARI GAZDASÁGI h iv a ta la , Wien.
A Kristályforrás igen kellemes izü és üditő italnak találtatott.

F ranz  von W orlitzky  CS. és kir. udvari gazdasági igazgató.

Hivatalos vélemények.
Budapest székesfőváros vegyészeti és tápszervizsgáló intézete a Kristály forrás ásványvizet 

tiszta , bomlási anyagoktól egészen mentes és chemiai szempontból egészségesnek minősítette.

Az állami bakteriológiai intézet a Kristályforrás vizet tisztának és kifogástalannak minősi tette

Dr. Rigier Gusztáv, a kolozsvári egyetem egészségtan tanára, az 1902. XII. magyar 
balneologiai kongresszuson a forgalomban levő különféle ásványvizeknek bakteriológiai szem
pontból történt vizsgálatáról tartott előadásában legtisztábbnak a Kristálvforrás ásványvizét 
jelentette ki.

A magyar kír. tud. egyetem vegytani intézete a Kristályforrást nagy mélységből fakadó, 
állandó összetételű, igen tiszta, mágnes ura hydrocarbonatos ásványvíznek  minősítette.

Az Országos Magyar Kir. Chemiai Intézet megállapította, hogy a Kristályvíz igen tiszta 
magnesium-hydroearbouatos ásványvíz.

A magy. kir. belügyminiszter 1906 március 6-án kelt 22882. számú határozatából : A 
Kristályforrás közegészségügyi szempontból m int élvezetiviz  kitűnő  és rendkívül értékes.

Az Országos Közegészségügyi Tanács a Kristály forrást helyes  és tisztán való kezelése 
folytán a külföldön való versenyzésre más ásványvizekkel hivatottnak minősítette.

Nyomatott Hedvig Sándor könyvnyomdájában Budapest, Sip-utca 7. szám.
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L egcsinosabb  p ap ir-sz iv arsz ip k ák  kívánatra Cégnyomással ÍS.
Nagy választékbna Hektograph-cikkek, kész étlapok, memi-kártyák. konyhe-söntés- 
ivek és könyvek, bon-block minden nagyság és színben, ruhatár-száinok, °/o bérlet
füzetek. levélpapír és borítékok, torta-, hal- és tányérd>sz-papirok, papillottok, 
sfltemény-kapszlik, papír-szalvéták, papirlemez-tánvérok, francia szalma-szopókák, 
fogvájók, ujságtartók, irótáblák, kréták, szivacsok sibit olcsó és szabott árak
-----------------  mellett gyorsan és pontosan szállít: ■

hektograph-készitö, irodai, éttermi, ká
véházi és cukrászdái cikkek raktára. 

Budapest, VII,, Sip-utca 5. Kívánatra árjegyzék és minták ingyen és bérmentve.
Berkovics Károly

EPILEPTIKUS
betegek intézete BflhF gyógyfürdőben.

A nagym. ra. kir belügyminisztérium 1903. junius 
17-én kelt 56445'1903. sz. rendeletével engedé

lyezve, 250 férfi és női betegre berendezve. 
Á polási d í j :

I .  o s z t .  é v i  1 6 0 0 ,  I I .  o s z t .  é v i  1 0 0 0  K .

rendelete értelmében külön-küiön kérelmezendő 
a betegek által. A betegek ápolásával a budai szent 
Ferencrendü apácák vannak megbízva. Prospek
tusokkal és egyéb felvilágosításokkal szolgál:

Dr. WOS1NSKI ISTVÁN
BALF gyógyfürdő igazgató tulajdonosa. 

P o s ta , v a sú t, te lefon  helyben.

_XXX\XXXXX\XXXX\XXXXXX\XXXX\XXXXXXXX\\\XXX>

^ § * -  b i - a d ó  - m  i
$ jókarban levő ház, melyben kétszáz év ^ 
^  óta kávéházi üzlet gyakoroltató, az /; 
£ összes kávéházi berendezéssel és ^

£ i separée), veranda, két lakószoba,  ̂
$ két cselédszoba, mosókonyha,
^ nagy pince, szép házi kert sat. £ 
jí tartozik. Az egész házba villanyvilágítás /  
'/ van bevezetve. Érdeklődők felvilágosi- ^ 
^  tást nyerhetnek y

I G A M PER T L A JO S  u rn á i í
Kőszegen, (Vas m.) 3-s /

X xxs.x\xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx\x\\xxxxx\xxxx

k ia d ó h iv a t a lá b a n  -

Budapest, Vili., Rákóci-ut 13. szám.

S zá llo d a és ve n d é g ló '
az ország egyik leglátogatottabb fürdő
helyén nagy népes községben, hol ál- : 
iandóan 4—5000 vendég tartózkodik, ■ 
nagy étterem s gyönyörű kerthelyiséggel,
14 szoba és sok melléképülettel (mé- , 
szárszók és saját vágóhíd) téli nyári 
nagy konyha, cukrászda stb. hozzátar- , 
tozóval, - -  csa ádi okok miatt — azon- ■ 
nal eladó. VételhezlO (tizj ezer frt szűk- ■ 

séges. Bővebbet

I‘AI,I LAJOS :
vendéglősnél, Balatonberénvben. !

S -3  :

Tapolcán
a balatonparti vasút végállomásán, város 
közerén fekvő régi Mojzer féle ven
déglő 1911. április t-töl bérbe
adandó. A tervezett átalakitas és ki
bővítés a leendő bérlővel való elöleges 
megbeszélés és megegyezés szerint tör
ténik. Érdeklődők fölvilágositást nyer
hetnek M o j z e r  E n d r é n é l  

Tapolcán. -i—s

Jóíorgalmu kis-kocsma
Dunántúl nagy forgalmú nagyvárosában, 
házzal és hentesüzlettel együtt eladó. 
A ház áll: 2 vendégszoba, hentesüzlet, 
konyha, dolgozószoba,egy lakószoba, fedett 
tekepálya és szaletli, szép kerthelyiség, 
tiz sertésre való ól, fáskamra stb szüksé
ges mellékhelyiségből. Vételár: 16.000 
itizenhatezer) kor. Vételhez 6—7 ezer 
kor. szükséges. A címet megmondja a 

kiadóhivatal. 2—s

J ó m en e te lü  szá llod a
forgalmas erdélyi városban a főtéren eladó. 
Az üzlet, melyhez étterem, kocsma, 12 szoba, 
4 pince, 3 szobás lakás, 16 lóra istálló, 
nagy kocsiszín és nagy tágas udvar sat. 
szükséges helyiség és ezenkívül 4 ló, omni
busz, egy zárt és egy nyitott kocsi tar
tozik, az* összes berendezéssel együtt más 
vállalat miatt eladó. A fogadói üzlet vételára : 
16.000 kor. Házbér: 4800 kor. A házbér
ből 1940 kor. visszatérői. Komoly vevőknek 
ad csak fölvilágositást a Fogadó Kiadóhivatala.

2—5

kávéház, étlerem és 
füszBiíizlet bérbeadása,

Egv élétk és nagyforgalmu dunántúli 
községben, hol 9 hónapon át 1800—1900 
katona taitózkodik s 4—5 évig állandóan 
nagy építkezések folynak, egy jómene
telü v e n ö é g i l S ,  l c ó x é -  
i i í í  z  (egyedüli kávéház) és é t -  
t t é r t i m ,  tágas nyitott verandával, 
az összps ide tartozó mellékhelyiséggel 
5 évre haszonbérbe adatik. Az üzlet 
eddigi évi forgalma 36—40.000 kor., 
mely összegnek azonban kétszerese 
érhető el szakképzett vállalkozónál. 
Inventárt és italokat beszerzési árban 
s készpénzért tartozik átvenni bérbe
vevő. Fölvilágositás a „ F o g a d ó ” 

kiadóhivatalában nyerhető. ®—6

Akarnak 
sok  pénzt 

keresni’
Itt az alkalom.

Most jelentek meg a  legérdekesek b, 
p ik á r s a b b s k »c ag ta tó  újdonságok. 
K ettő s je len tő ség ű  k é p es lev.-la- 
pok stb. stb .le lke t,sz ivet é ssze m e t ti 
in e g re v e t te tő  h ih n o ro s  do lg o k . ' 
Csekély X 2-50 beküldése ellenében 

50  d a ra b  m in tá t küld

MOLNÁRM. LAJOS
-  -  B U D A P E S T ,  -  -  
V I I . ,  R o t t e n b i l le r - u . 1 0 .

K érjen  á r je g y ié k e t!

Ü zle ti beren d ezés  és
„fogyasztási cikkek" bevásárlásánál elő- 
tízetőinek díjtalanul jár el a „Fogadó" 
kiadóhivatala. Budapest Vili.. Rákóci-ut 13.

Értesítés!
Nagyrabeesült ügyfeleim, valamint az 

: igen tisztelt üzleteladó és vevöközön- 
ség b. tudomására juttatom, miszerint 
„Adás-vételi irodám” 

: felhalmozott teendőit túlél foglaltságom 
miatt egyedül végezni képes nem vagyok, 
miért is fivérem „Grosz 
Albert” segédkezik nekem annak 
vezetésében.

Ezeknél fogva fivérem Grosz Albert 
; nevemben minden néven nevezendő 

Ügylet lebonyolítására, 
ü z letek  adás v é te le  
körül szükségesnek  
mutatkozó pénzügyi 
tran zactiók keresztülvitelére 
feljogosítva van.

Az igen t. üzleteladó és vevöközön- 
ség érdeke mint eddig, úgy ezentúl is 
minden irányban a legnagyobb figyelem
mel lesz kisérve és midőn az irántam 
tanúsított jóakaratot fivérem Grosz Albert 
részére is kérem, maradtam — Budapest 
1909 augusztus hóban teljes tisztelettel

Grosz Ödön
IV., Semmelweisz-u. 4.

j ^XVXXVNXX\XXXs.XXXXVXV\X XXi.X>CXC>̂ OűűCV\XXXX

í  Vendéglősök részére legszebb J 
\ í ,  -  -  c i mt ábi áka t  készít - - J

\  W Ö L F E L  és K O Z M A  f
cimfestészete

^ B u d a p e s t ,  F e re n c -k ö ru t  26. ^
^ = =  TELEFON 53-30. ^
( \ \ \ \ X X \ \ \ \ X \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ k \ \ X \ \ \ í
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1 • ifi i t t '  r a í
^ . -

> r  0 *  RESZERE.
T E L J E S  

^KONYHA-

50 évr óta
Tapolcán. ít f téren (a »Városházzal« szemben) fennálló szálloda, 
vendéglő, kávéház, étterem, nagyterem, kaszinó, I9 ll január l-töl 
kezdődőleg 3 , esetleg 6 évre bérbe fog adatni, azon megjegyzéssel, 
hogy ezen épület az 1911. év folyamán emeletre vétetik és 20 szobá
val kibővítve modern szállodává lesz átalakítva. A megépítendő szál
loda tervei alulírott háztulajdonosnál megtekinthetők, hol a bérletre vonat
kozó bővebb értesítés is nyerhető. Csakis szakmabeliek pályázhatnak.
--------  F R I S C H  L Á S Z L Ó  =

háztulajdonos és szőlőbirtokos, Tapolca (Zala m.) 3 -3

g  <>l ^  2 g g S

A pilzeniGenossenschafts-Brauerei t e l e f o n  
legmodernebb technikai berende- 160 6,‘ 
zésével elérte azt. hogy gyártmánya 
a főldgömb legtávolibb részébe 
szállítva sem veszti el eredeti 
frisseségét. A pilzeni eredeti sör 
a kontinens legkitűnőbb zamatu 
SÖre ; kezelése nem okoz nagyobb 
gondot, minta hazai söröké A pilzeni 
sör nálunk megrendelhető és szíve
sen szolgálunk közelebbi megálla
podásokra vonatkozó felvilágositá- 
------   sokkal.
PAXNONIA
M m l i  éi öoiEííáBíítí lés iraytáras ig
Budapest VII.. Károly-kürut 13

in t a Püsmi ümransttatls-üiaiiBiti
m a g y a r o r s z á g i  v e z é r k é p v is e le t e .

M álna-szörpöt
Ajánlok vendéglősöknek, kávésoknak, 
erdélyi illatos h a v a s i  m á ln á b ó l,  kiadó
sán készítve 5  k i l ó s  k o r s ó k b a n ,  bár
mely állomásra, franco szállítással, 10 
----- — korona utánvétel meliett — —
T A R I S N Y Á S  I Á N O S  
------ : SZAMOSUJVAR. =

eze rn é l több  k iváló  orvos és ta n á r  a ján lja !  
1004. ST. LOUIS GRAND PRIX. 

(Bíráld! utaláson kérjen mindenütt Szt.-LuKácsfUrdoj 
KRISTÁLY-ÁSVÁNYVIZET!

' rf JlC szénsavval telitett ásványvize hasznos 
. L l l ű o  -.tál é tv á g y z a v a ro k n á l és em é sz té s i 
n h é z s é g e k n é l.  A  legtisztább és leg eg észsé ge seb b  
asstali és borviz. — Hathatós s z o m jc s i lla p itó .  —  
Vidékre és külföldre fu v a rd ijm e n te s  száJliás. — 
Kérjen árjegyzést — Szénsavtelités-nélküli töl
té s  is  rendelhető, mely hasonló en yhe ség e  foly
tán pótolja a franczia Evian és St. Galmier 
v iz e k e t  S z t .  Lukácsi ürdő Kutvállalat Budán

C ím k e ,  k u p a k ,  d u g ó ,
dugóhúzó, dugaszoló- és kupakoló-gépek, 
fa- és rézcsapok, nikkel- és zománcozott 
ürmértékek, tölcsérek, szürle- és üveg- 
göngyölitő papiros teazacskó és doboz, 
sörlálca, fogvájó, szesz-, pál.nka-, must- és 
borfokmérők, hordózárlmnez és gummitöm-

... — lök nagy raktára. _
L e n g y e l  J e n ő  é s  T á r s a  

pincegazd. cikkek szakiizlete- Telef. 126-69.
B udapest, VII. kér., Sip-utca 17.
,eoftv> v&-aatáx&^ b ö w w i v  naueaiwa

T ELEFO N  161—44.

K á v é h á z i és  v e n d é g lő i
berendezést

a lp a c c a ,  c h in a e z ü s t  á r u t  
v e s z  és  e l a d  

B R A U N  G Y U L A  
Budapest VII., Sip-utca 14.

Bőrbetegségnél, hordókezefésnél
| íés tisztításnál) szükséges eljárásokra 
| nézve teljes ismertetést nyújt az 

1910-re megjelent „ V e n d é g lő s ö k  
N a p t á r a " ,  mely a „högadó* elő
fizetőinek 1 k o r .  2 0  f i l l é r b e  kerül.

P in c é re k  fig ye lm é b e . o l d & l - z s e b t á r o a  (pápirospénz)' v a g y

Pincértáska faPr°- és ezastpénz számárai van szükségük, a  m e ly nek  le n e k e
------------------------  n in c s  tö bb é b e i lle s z tv e , hanem a felsőrész az aljával egy darabból
---- —  készült. — a legjutányosabb árak mellett — szerezhetik be.

jpig" Arak 4 írttól feljebb.

M o l n á r  V i l m o s
Gummi- és h a lh ó ly a g -k ü lö n le g e s s é g e k  tucatonkint 2, 6, 4, ó és 6 frt. Nagy raktár a 
legkiválóbb gyártmányú g ö rc s é r , g u m m ih a r is n y á k , s é rv k ö tö k , s z u s z p e n z o r iu m o k

és a legkülönfélébb betegápolási cikkekben.

HERRMANN J. L.
c s .  é s  k i r .  u d v a r i  s z á l l í t ó

1819. évben alapított országos szabadalmazott Alpacca-, i 
China-ezüst- és fémárii-gyárának főraktára:

—  B U D A P E S T ,  IV . K É R ., V Á C I -U T C A  f i . ---------
(R a k tá ra k : Becs, G ráz, P rá g a  és T rlestben)

’ Na^y vaiaszták kS3Z°hdabb k iv i t e l ű  tárgyakból S z á llo d á k , V en dé g lők ,
K á v é h á za k  és h á z ta rtá s o k  ré s z é re .

Vendéglősök, kocsmárosok es kávésok
-------------------------- f i g y e lm é b e ! ---------------------------
Ü v e g  é s  p o r c e l lá n  á r u k  n a g y  v á la s z 
té k b a n  é s  e r e d e t i  g y á r i  á r o n  k a p h a tó k

i f j .  G R Ü N W A L D  M Ó R
ü v e g -  é s  p o r c e l l á n  n a g y  r a k t á r á b a n

Epést, 15., Ferenc Dözsel-raBpart 6 .
c József-hid közelében.)

N y o m a to t t  H e d v ig  S á n d o r  kön y v n y o m d á jáb a n  H udapest, V II . ,  Sip-u tca  '


